
  
 اسم الشركة

  شركة التعدين العربية السعودية(معادن)
  (شركة مساهمة مدرجة)

  الاساسي النظام
  التجارة وزارة

  )إدارة العمليات(

  سجل تجاري 
١٠١٠١٦٤٣٩١  

  هـ٢٩/١٢/١٤٤٤ التاريخ
  م١٧/٠٧/٢٠٢٣الموافق 

  
  

      هدى الجاسر
  
  
  
  
  
  

 رقم
  الصفحة

  ٢٨من  ١الصفحة 

  م٠٧/٠٦/٢٠٢٣ير العادية المنعقدة بتاريخ *تم النشر بناء على قرارات الجمعية العامة غ         

 
 

   
 
 
 
 

 
 
 
 

 المملكة العربية السعودية
 شركة التعدين العربية السعودية (معادن)

 
 
 

Table of content  الصفحة 
Pages 

 جدول المحتويات

Chapter One: Company Incorporation ة ٤ اب الأول: تأس ال  ال
١ Article One: Incorporation التأسيسالمادة الأولى:   ١ ٤  

٢ Article Two: Name of the Company اسم الشركة: المادة الثانية ٢ ٤  

٣ Article Three: Objectives of the Company أغراض الشركةالمادة الثالثة ٣ ٤ :  

٤ Article Four: Participation with other 
Companies المادة الرابعة: المشاركة والتملك في الشركات ٤ ٥  

٥ Article Five: Head Office of the Company المادة الخامسة: المركز الرئيس للشركة ٥ ٦  

٦ Article Six: Duration of the Company المادة السادسة: مدة الشركة ٦ ٦  

Chapter Two: Share Capital and Shares ال والأسه ٦ اني: رأس ال اب ال  ال
٧ Article Seven: Share Capital المادة السابعة: رأس المال ٧ ٦  

٨ Article Eight: Preferred Shares الممتازة المادة الثامنة:  الأسهم ٨ ٦  

٩ Article Nine: Non-Payment of Shares المادة التاسعة: بيع الأسهم غير المستوفاة القيمة ٩ ٧  

١٠ Article Ten: Company Purchase, Sale and 
Mortgage of Company Shares ٧ 

  المادة العاشرة: شراء الشركة لأسهمها وبيعها وارتهانها ١٠

١١ Article Eleven: Share issuance المادة الحادية عشرة: إصدار الأسهم ١١ ٧  

١٢ Article Twelve: Share Trading and Share 
Register ٨ 

  المادة الثانية عشرة: تداول الأسهم وسجل المساهمين ١٢

١٣ Article Thirteen: Increase of Capital ال المادة الثالثة عشرة: ١٣ ٨ ادة رأس ال   ز

١٤ Article Fourteen: Decrease of Capital عة ع  ١٤ ٩ ا ادة ال الة: ال    ت رأس ال

Chapter Three: Bonds ات ١٠ : ال ال اب ال  ال
١٥ Article Fifteen: Bonds and Sukuk ة ١٥ ١٠ ة ع ام ادة ال ك: ال ات وال   ال

Chapter Four: Company Management   ة ١١ ع: إدارة ال ا اب ال  ال



  
 اسم الشركة

  شركة التعدين العربية السعودية(معادن)
  (شركة مساهمة مدرجة)

  الاساسي النظام
  التجارة وزارة

  )إدارة العمليات(

  سجل تجاري 
١٠١٠١٦٤٣٩١  

  هـ٢٩/١٢/١٤٤٤ التاريخ
  م١٧/٠٧/٢٠٢٣الموافق 

  
  

      هدى الجاسر
  
  
  
  
  
  

 رقم
  الصفحة

  ٢٨من  ٢الصفحة 

  م٠٧/٠٦/٢٠٢٣ير العادية المنعقدة بتاريخ *تم النشر بناء على قرارات الجمعية العامة غ         

 
 

١٦ Article Sixteen: Company Board of 
Directors ة ١٦ ١١ ادسة ع ادة ال ل ال ة: م   إدارة ال

١٧ Article Seventeen: Termination of Board 
Membership ة ١٧ ١١ عة ع ا ادة ال ل: ال ة ال هاء ع   ان

١٨ Article Eighteen: Board Vacancies ة ١٨ ١١ ة ع ام ادة ال لال اغ في ال   : ال ال

١٩ Article Nineteen: Powers of the Board ة ١٩ ١١ اسعة ع ادة ال لال ات ال   : صلاح

٢٠ Article Twenty: Compensation of the Board ون  ٢٠ ١٣ ادة الع لال اء ال افأة أع   : م
٢١ Article Twenty One: Powers of the 

Chairman, Deputy Chairman and Company 
President 

١٣ 
ون  ٢١ ة والع اد ادة ال ل : ال ات رئ ال صلاح

ف ئ ال ائ وأم ال وال   وال
٢٢ Article Twenty Two: Board Meetings ون  ٢٢ ١٤ ة والع ان ادة ال لال اعات ال   : اج
٢٣ Article Twenty Three: Quorum of Board 

Meetings ون  ٢٣ ١٥ ة والع ال ادة ال لال اع ال اب اج   : ن

٢٤ Article Twenty Four: Board Deliberations ون  ٢٤ ١٥ عة والع ا ادة ال لال اولات ال   : م
Chapter Five: Shareholders’ Assemblies  اب ال ١٥ اه: امال ات ال ج  

٢٥ Article Twenty Five: General Assemblies ون  ٢٥ ١٥ ة والع ام ادة ال اتال ر ال   : ح
٢٦ Article Twenty Six: Ordinary General 

Assembly ١٥ 
ون  ٢٦ ادسة والع ادة ال ة العامة ال اصات ال : اخ

ة   العاد
٢٧ Article Twenty Seven: Extraordinary 

General Assembly ١٥ 
ون  ٢٧ عة والع ا ادة ال ة العامة ال اصات ال : اخ

ة   غ العاد
٢٨ Article Twenty Eight:  Call for Assemblies 

ادة  ٢٨ ١٦  ون ال ة والع ام اتال ة ال   : دع

٢٩ Article Twenty Nine: Assembly Attendance 
Register ون  ٢٩ ١٦ اسعة والع ادة ال ات: ال ر ال ل ح   س

٣٠ Article Thirty: Quorum of the Ordinary 
General Assembly ن  ٣٠ ١٦ لاث ادة ال ة: ال ة العامة العاد اع ال اب اج   ن

٣١ Article Thirty One: Quorum of the 
Extraordinary General Assembly ١٧ 

ن  ٣١ لاث ة وال اد ادة ال ة العامة : ال اع ال اب اج ن
ة   غ العاد

٣٢ Article Thirty Two: Voting at Assemblies ن  ٣٢ ١٧ لاث ة وال ان ادة ال اتال   : ال في ال
٣٣ Article Thirty Three: Resolutions of 

Assemblies ن  ٣٣ ١٧ لاث ة وال ال ادة ال اتال ارات ال   : ق

٣٤ Article Thirty Four: Deliberations at 
Assemblies ن  ٣٤ ١٨ لاث عة وال ا ادة ال اتال ة في ال اق   : ال

٣٥ Article Thirty Five: Heading of Assemblies 
and Preparation of Minutes ١٨ 

ن  ٣٥ لاث ة وال ام ادة ال اد : ال ات وع رئاسة ال
اض   ال

Chapter Six: Audit Committee اب ال ١٨ اجعة: ادسال ة ال ل  
٣٦ Article Thirty Six: Composition of the Audit 

Committee ن  ٣٦ ١٨ لاث ادسة وال ادة ال ةال ل الل   : ت

٣٧ Article Thirty Seven: Quorum of Audit 
Committee Meetings ادة ٣٧ ١٩ ن  ال لاث عة وال ا ةال اع الل اب اج   : ن

٣٨ Article Thirty Eight: Powers of the Audit 
Committee ن  ٣٨ ١٩ لاث ة وال ام ادة ال ةال اصات الل   : اخ

٣٩ Article Thirty Nine: Reports of the Audit 
Committee ن  ٣٩ ١٩ لاث اسعة وال ادة ال ةال   : تقار الل

Chapter Seven: Auditor اب ال ٢٠ عال ات: ا ا اجع ال م  
٤٠ Article Forty: Appointment of Auditor ن  ٤٠ ٢٠ ع ادة الأر اتال ا اجع ال   : تع م
٤١ Article Forty One: Powers of Auditor ن  ٤١ ٢٠ ع ة والأر اد ادة ال اتال ا اجع ال ات م   : صلاح



  
 اسم الشركة

  شركة التعدين العربية السعودية(معادن)
  (شركة مساهمة مدرجة)

  الاساسي النظام
  التجارة وزارة

  )إدارة العمليات(

  سجل تجاري 
١٠١٠١٦٤٣٩١  

  هـ٢٩/١٢/١٤٤٤ التاريخ
  م١٧/٠٧/٢٠٢٣الموافق 

  
  

      هدى الجاسر
  
  
  
  
  
  

 رقم
  الصفحة

  ٢٨من  ٣الصفحة 

  م٠٧/٠٦/٢٠٢٣ير العادية المنعقدة بتاريخ *تم النشر بناء على قرارات الجمعية العامة غ         

 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chapter Eight: Company Accounts and 
Distribution of Dividends   

اب ال ٢٠ احامال ع الأر ز ة وت ات ال ا : ح  

٤٢ Article Forty Two: Financial Year ن  ٤٢ ٢٠ ع ة والأر ان ادة ال ةال ال ة ال   : ال
٤٣ Article Forty Three: Financial Documents ن  ٤٣ ٢٠ ع ة والأر ال ادة ال ةال ال ثائ ال   : ال
٤٤ Article Forty Four: Distribution of Profits ن  ٤٤ ٢١ ع عة والأر ا ادة ال احال ع الأر ز   : ت
٤٥ Article Forty Five: Entitlement of Dividends ن  ٤٥ ٢٢ ع ة والأر ام ادة ال احال قاق الأر   : اس
٤٦ Article Forty Six: Distribution of Dividends 

for Preferred Shares ٢٢ 
ن  ٤٦ ع ادسة والأر ادة ال اح ال ع الأر ز للأسه : ت

ازة   ال
٤٧ Article Forty Seven: Company Losses ن  ٤٧ ٢٣ ع عة والأر ا ادة ال ةال ائ ال   : خ

Chapter Nine: Disputes اب ال ٢٣ ازعات: اسعال ال  
٤٨ Article Forty Eight : Liability Actions ن  ٤٨ ٢٣ ع ة والأر ام ادة ال ةال ل   : دع ال
٤٩ Article Forty Nine: Expenses relating to 

Liability Actions ن  ٤٩ ٢٣ ع اسعة والأر ادة ال ةال ل ار دع ال   : م

Chapter Ten: Company Dissolution and 
Liquidation 

٢٤  : اب العاش هاحال ف ة وت ل ال  

٥٠ Article Fifty: Dissolution of the Company ن  ٥٠ ٢٤ ادة ال ةال اء ال   : انق
Chapter Eleven: General Provisions 

٢٤ 
اب ال ة: اد عال ام ام خ أح  

  
٥١ Article Fifty One: Matters Not Covered 

under the Articles ن  ٥١ ٢٤ ة وال اد ادة ال ه نال د    : ما ل ي

٥٢ Article Fifty Two: Publication of Articles ادة  ٥٢ ٢٤ ةال ان ن  ال ام وال   الأساس: ن ال



  
 اسم الشركة

  شركة التعدين العربية السعودية(معادن)
  (شركة مساهمة مدرجة)

  الاساسي النظام
  التجارة وزارة

  )إدارة العمليات(

  سجل تجاري 
١٠١٠١٦٤٣٩١  

  هـ٢٩/١٢/١٤٤٤ التاريخ
  م١٧/٠٧/٢٠٢٣الموافق 

  
  

      هدى الجاسر
  
  
  
  
  
  

 رقم
  الصفحة

  ٢٨من  ٤الصفحة 

  م٠٧/٠٦/٢٠٢٣ير العادية المنعقدة بتاريخ *تم النشر بناء على قرارات الجمعية العامة غ         

 
 

Articles of Association of 
the Saudi Arabian Mining Company (Ma'aden) 

 

ام الأساس  ال
ة(معادن) د ع ة ال ي الع ع ة ال  ل

Joint Stock Company (Listed) )رجة ة م اه ة م   )ش
  

Chapter One: Company Incorporation   اب الأول: تأس ةال   ال
  

Article One (١) 
Incorporation 

ادة الأولى (   ) ١ال
أس   ال

A Saudi Joint Stock Company listed in the Saudi 
Stock Exchange shall be incorporated as per the 
provisions of Companies Regulations and its 
implementing rules. 
 

ام  ام ن قا لأح ســــــ  ة ت ام شــــــ ا ال ه وه ائ ات ول ــــــ ال
. د ع ق ال رجة في ال ة م د ة سع اه   م

 

Article Two (٢) 
Name of the Company 

 

ة (٢) ان ادة ال  ال
ة  اس ال

Saudi Arabian Mining Company (Ma’aden) .(معادن) ة د ع ة ال ي الع ع ة ال   ش
 

Article Three (٣) 
Objectives of the Company 

 

ة (٣) ال ادة ال  ال
ة اض ال  أغ

(١) The Company shall exercise its activities on a 
commercial basis with the intention of making 
profits as per the practices of private commercial 
companies. The Company’s business shall 
encompass all different aspects and stages of the of 
the mining industry, including the development of 
the industry and related industries, and the 
development of the supply chain and products in the 
industry. This shall exclude petroleum and natural 
gas except for improving mining products and by-
products. The Company shall take all necessary legal 
actions to fulfill its purposes - including but not 
limited to: 

(a) Obtaining any license pursuant to the Mining 
Investment Law and performing any 
obligations and incurring any liabilities 
associated with such license. 

(b) Executing and managing mining projects in the 
Kingdom, attracting local and international 
investments to take part in the Saudi mining 
industry. 

ـــــ ) ١( ق ار و ها على أســـــاس ت ـــــا ة أوجه ن ـــــ ارس ال ت
ح اصــــــــــة.  ؛ال ة ال ار ات ال ـــــــــ ه ال م  ا تق ض وفقاً ل الغ

ة ه  ــ احلالأســاس لل لف أوجه وم ف م اولة وت ة  م ــ الأن
اعة  ة وت صـــــ ا في ذل ت ي  ع اعة ال ـــــ ذات العلاقة 
اعات ذات العلاقة بها،  ــ اتها وال ها وم ر ي وســلاســل ت ع ال
ـــــــ  عل ب ا ي عي إلا  ول والغاز ال خل في ذل ال ولا ي

اته ـــ ـــ ي وم ع ات ال ـــ ـــ ات وم م و  .م ة أن تق ـــ لل
ا في ذل  اضها  ق أغ ة اللازمة ل ن فات القان  –ع ال

ي ما يلي:   ودون ت
 

ي  )أ( ي ع ار ال ام الاس قاً ل ة  ل على أ رخ  ،ال
ل ما  ق وت خ م حق له تل ال ارسة ما ت وم

امات. ضه م ال  تف
ة  )ب( ل ي في ال ع ع ال ار ف م بتهاودار  ت  ، وج

اعة  ة في ص ار ة لل ة والعال ل ارات ال الاس
ة. د ع ي ال ع  ال
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(c) Importing equipment and other requirements, 
directly or indirectly. 

(d) Undertaking - on its own or through third 
parties - the theoretical and practical studies and 
research related to the mining sector, training 
Saudi technical cadres in the various mining 
fields, and providing or obtaining consultative 
services related directly or indirectly to its 
business or various activities. 

(e) Cooperating with companies and entities 
undertaking mining activities in order to 
facilitate exploration, discovery, investment, 
distribution and marketing processes. 

(f) Establishing, operating, maintaining, 
developing, integrating, and managing mines, 
mining projects, buildings, railroads, public 
roads, pipelines, refining factories, 
manufacturing plants, transportation systems, 
power generation plants, and other facilities 
required for fulfilling the Company’s objectives 
inside or outside the Kingdom. 

(g) Wholesale, direct and retail sales and marketing 
of its products including end-use products such 
as gold, jewelry, precious stones and mineral 
ores. 

 

(h) Cooperating, by whatever means, with other 
companies or bodies performing similar 
businesses, or that may help it fulfill its 
purposes, either inside or outside the Kingdom, 
or in which it has interests. It may also acquire 
those companies and bodies or affiliate or 
merge with them. 

(i) Invest its funds in objectives similar to its own.   

(j) Taking loans and owning movable and fixed 
properties for fulfilling its purposes. 

(k) Providing financial, technical support, human 
resources and other services to affiliated 
companies.  

(٢) The Company shall perform its activities 
pursuant to the applicable laws after obtaining all 
necessary licenses from any required competent 
authorities. 

ي   )ج( ع اعة ال ات ذات العلاقة  ع اد ال ل اس إما 
. ة الغ اس اش أو ب  م

ام   )د( ها  –ال ة غ اس ها أو ب ف ث  –ب راسات وال ال
 ، ي ع عادن وال ن ال علقة  ة ال ل ة والع ال

ادر ر  ة،  وت ي ع الات ال ة في ال ة ف د سع
اش أو  ل م عل  ي ت ة ال ار مات الاس وتق ال

ها ا الها أو أوجه ن أع اش  ل على ، غ م أو ال
مات. ل تل ال  م

اً   )ه( ي اً تع ا ارس ن ي ت ات ال ات واله عاون مع ال ال
ز  ار وال ف والاس لاع وال ات الاس ل ل ع ه ع ل

 .  وال
اج   )و( امل ودارة ال انة وت وت ل وص غ اء وت إن

ق  ة وال ي اني وال ال ي وال ع ع ال ار وم
ع  انع ال ومعامل ال العامة وخ الأناب وم
اء وغ ذل م  ه ل ال اصلات ومعامل ت ة ال وأجه

ة اض ال ق أغ اف اللازمة ل ة أو داخل ا ال ل ل
 .خارجها

ئة  )ز( لة وال ارة ال ة ت اش ارة ال وال  وال
ات اتل ا في ذل ال ل  ها  ام م ة للاس اه ال

ة وخاماتها. ار ال ات والأح ه غات وال  ال
ات   )ح( ات أو اله ه مع ال ج أ وجه م ال اك  الاش

الها ابهة لأع الاً م اول أع ي ت ي ق  الأخ ال أو ال
ة أو  ل اء داخل ال اضها س ق أغ تعاونها على ت
ات  ات واله ة لها في ال ل ر م خارجها أو تق
قها  ات أو تل ات واله ه ال ها، ولها أن ت ه نف

ها. ها ف م  بها أو ت
الها في   )ط( ار أم هةاس اض ال اضها الأغ أو  أغ

اثلة لها.  ال
ل ال  )ي( وض وت ل عق الق ق اب عقار ال ق وال وذل 

اضها ق أغ  ،ت
ة  )ك( ارد ال ي وال ق الي وال ع ال مات  تق ال وال

عة. الأخ  ا ات ال  لل
ل ) ٢( ع ال عة و ة ال ها وف الأن ة أن ارس ال وت

ت. ة إن وج هات ال اخ اللازمة م ال  على ال
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Article Four (٤) 
Participation with other Companies 

 

عة (٤) ا ادة ال  ال
ات ل في ال ة وال ار  ال

The Company may establish wholly-owned limited 
liability or closed joint stock companies. It may also 
own shares or stock in other existing companies or 
merge with such companies and may work with third 
parties on establishing joint stock or limited liability 
companies or any other entities inside or outside the 
Kingdom, having complied with the applicable laws 
and directives in this regard. Moreover, the 
Company may dispose of these shares or stocks 
provided that they are not serving as brokers for the 
traded shares. 

ات  ـــاء شـــ ة إن ـــ دهاز لل ودة أو  ف ة م ول ـــ ذات م
ة مقفلة ــــاه ــــ في ، م ل الأســــه وال ز لها أن ت ا 

مج معها ة أو ت ات أخ قائ اك مع الغ  ،شــــ ولها ح الاشــــ
ودة أو أ  ة ال ل ة أو ذات ال اه ات ال في تأس ال
فاء ما  ع اســ ة أو خارجها وذل  ل اء داخل ال انات أخ ســ ك

ة  ه الأن ل ات ت عل ز اوال ا  ــــــــــأن.  ا ال ه عة في  ل
ل  ــ ــ على ألا  ه الأســه أو ال ف في ه ــ ة أن ت ــ لل

اولها. ة في ت سا   ذل ال
  
  
 

Article Five (٥) 
Head Office of the Company 

 

ة ( ام ادة ال   )٥ال
ة ئ لل  ال ال

The Company’s head office is located in Riyadh, 
Kingdom of Saudi Arabia. The Board may open 
branches, offices or agencies inside or outside the 
Kingdom of Saudi Arabia. 

أ لها  ز أن ي اض، و ة ال ي ة في م ئ لل قع ال ال
ار م  ق ــة أو خـارجهــا،  ل لات داخـل ال ــاتـ أو ت وع أو م ف

ل  ةم   .إدارة ال
 

Article Six (٦) 
Duration of the Company 

 

ادسة ( ادة ال   )٦ال
ة ة ال  م

The duration of the Company shall be ninety-nine 
(٩٩) Gregorian years effective from the date of the 
Royal Decree that declares its incorporation. The 
duration of the Company may be extended to other 
similar or shorter periods by a resolution issued by 
the Extraordinary General Assembly at least one (١) 
year prior to the expiration of its term. 

ور  خ صــ أ م تار ة) ت لاد ن عاماً (م ــع ــعة وت ة ت ــ ة ال م
م ال س ة ال ة ل ه ال الة ه ز إ ها، و أس خ ب ي ال ل

ة العامة غ  ره ال ـــــ ار ت ق ـــــ  اثلة أو أق د أخ م أو م
ة على الأقل. ة واح هاء اجلها  ل ان ة ق  العاد

Chapter Two: Share Capital and Shares  ال والأسه اني : رأس ال اب ال   ال
 

 

Article Seven (٧) 
Share Capital 

 
 

عة ( ا ادة ال   )٧ال
ال   رأس ال

 
 

The share capital of the Company is thirty-six billion 
nine hundred seventeen million seven hundred 
thirty-four thousand three hundred eighty 
(٣٦٬٩١٧٬٧٣٤٬٣٨٠) SAR, which are divided into 
three billion six hundred ninety-one million seven 

ة  ــــ ــــ رأس مال ال عة ع ائة وســــ ــــع ارًا وت ن مل ة وثلاث ســــ
ن  ـــان ـــائـــة وث ا وثلاث ن ألفـــً ـــائـــة وثلاثـــة وأرع ع ا وســـــــــ نـــً  مل

ال ســــــــع ٣٦٬٩١٧٬٧٣٤٬٣٨٠( زع على ) ر . م ارات د ثلاثة مل
ن ألفًا  ع ائة وثلاثة وســــ ع نًا وســــ ن مل ــــع ائة وواح وت وســــ
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hundred seventy-three thousand four hundred thirty-
eight (٣٬٦٩١٬٧٧٣٬٤٣٨) shares of SAR ١٠ each. 

ن  ة وثلاث ان ائة وث ع ل ٣٬٦٩١٬٧٧٣٬٤٣٨( وأر ة  اً،  ) ســـه
ة.١٠سه ( د الات سع ة ر  ) ع

Article Eight (٨) 
Preferred Shares 

 

ة ( ام ادة ال   )٨ال
ازة  الأسه ال

The Extraordinary General Assembly may, subject 
to the conditions of the competent authority (Capital 
Market Authority), issue preferred shares, purchase 
preferred shares, convert ordinary shares into 
preferred shares, or vice versa. The preferred shares 
shall not give their holders the right to vote in general 
assemblies. Such shares shall entitle their holders to 
a percentage, higher than that of holders of ordinary 
shares, in the net profits of the Company after 
deducting the statutory reserve.  The Extraordinary 
General Assembly may approve such other terms 
and conditions to the preferred shares that are not 
inconsistent with the foregoing. 
   

ي  قاً للأســـــــــ ال ة  ـــــــــ ة لل ة العامة غ العاد ز لل
ــة  هة ال ــعها ال ة) ت ال ق ال ــ ة ال اً (ه ر أســه ــ أن ت

ة إلى أســـــــه  ل أســـــــه عاد اءها أو ت ر شـــــــ ازة أو أن تق م
ازة، أو  ةم ازة إلى عاد ل الاســــــه ال ي الأســــــه  ،ت ولا تع

، ال ــــــــاه ات العامة لل ــــــــ في ال ازة ال في ال
ة أك  ــ ل على ن ــ ابها ال في ال ه الاســه لأصــ ت ه وت
ع  ة  ـــــ ة لل ـــــا اح ال ة م الأر اب الأســـــه العاد م أصـــــ

ـــامي. ي ال ـــا ـــ الاح ز  دون الإخلالو  ت  ، ـــا ســـــــــ
ة  ام إضــا و وأح اف على شــ ة أن ت ة العامة غ العاد لل

ازة.  الأسه ال عل   ا ي
  
 

 
 
 

Article Nine (٩) 
Non-Payment of Shares 

 

اسعة ( ادة ال   )٩ال
ع الأسه غ  ةالب  فاة ال

(١) A Shareholder shall pay the value of the Shares 
on the dates set for such payment. If a Shareholder 
defaults in payment when it becomes due, the Board 
may, after notice through a registered letter, sell the 
Shares at a public auction or in the stock exchange, 
as the case may be, in accordance with measures 
imposed by the Capital Market Authority. 

(٢) The Company shall recover from the proceeds of 
the sale such amounts as are due to it and shall refund 
the balance to the Shareholder. If the proceeds of the 
sale fall short of the amounts (due), the Company 
shall have a claim on the entirety of the 
Shareholder’s personal funds for the unpaid balance.  

(٣) The defaulting Shareholder may, up to the date 
of sale, pay the amount due from him plus (all) the 
expenses incurred by the Company. 

(٤) The Company shall cancel the Shares so sold in 
accordance with provisions of this Article, give the 
purchaser new Shares bearing the serial numbers of 
the canceled shares and make a notation to this effect 

)١ ( ، ل ة ل ع اع ال ـــــه في ال ة ال فع  ـــــاه ب م ال يل
ل الإدارة  قاق، جاز ل عاد الاســــــــ فاء في م لف ع ال وذا ت
ق  ي أو ســـ اد العل ـــه في ال ع ال ل ب ـــ اب م ع إبلاغه 

دها  ي ت ا ال ــــــ ال وف ال ــــــ الأح ة  ال ة الأوراق ال ه
ة ال ق ال  .ال

  
د ) ٢( قة لها وت الغ ال ع ال لة ال ة م ح في ال ت

ف . وذا ل ت ــه اقي إلى صــاح ال ه  يال فاء به ع لل لة ال ــ ح
. اه ال ال ع أم اقي م ج في ال ة أن ت الغ، جاز لل   ال

ع) ٣( م ال فع إلى ي لف ع ال ــاه ال ة  ؛ز لل دفع ال
ة في  ــ ها ال ي أنفق وفات ال ــ ها ال ــافا إل ه م قة عل ــ ال

أن. ا ال  ه
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in the shares register, together with specifying the 
name of new holder. 

 

ي ) ٤( ادة، وتع ه ال ام ه ع وفقا لأح ـــــه ال ة ال ـــــ تلغي ال
ل  شــ في ســ لغى، وت ــه ال ل رق ال ا  ي ا ج ــ ســه ال

. ي ال ال ان اس ال ع مع ب ع ال ق   الأسه ب
 

)١٠( Article Ten 
Company Purchase, Sale and Mortgage of 

Company Shares 
 

ة ( ادة العاش   )١٠ال
عها وارتهانها ها و ة لأسه اء ال   ش

(١) The Company may purchase or mortgage 
Company Shares in accordance with the guidelines 
issued by the Capital Market Authority. Shares 
purchased by the Company shall not carry voting 
rights in shareholder assemblies.  
(٢) The Company may purchase Company Shares 
for the purpose of allocating such Shares to 
Company employees as part of an employee shares’ 
program. The Company may also sell those shares 
(treasury shares) in one step or more in accordance 
with the guidelines issued by the Capital Market 
Authority. 
 

ا ) ١( ـــ ها وفقاً لل ته ها أو ت ـــ أســـه ة أن ت ـــ ز لل
ــعها  ي ت ةال ال ق ال ــ ة ال ها ه ــ ي ت ن للأســه ال ، ولا 

. اه ات ال ات في ج ة أص   ال
ــــها ) ٢( ـــــ ض ت ها لغ اء أســـــه ـــــ ام  ة ال ـــــ ز لل و

ع  ة ب اً لل ز أ . و ف نامج أسه ال ها ض ب ف ل
ةتل الأسه ( احل وفقاً  )أسه ال ة م ة أو ع حلة واح على م

عها  ي ت ا ال ةلل ال ق ال ة ال   .  ه
 

)١١Eleven (Article  
 Share issuance 

 

ة ( ة ع اد ادة ال   )١١ال
ار   الأسهإص

  
The shares of joint stock companies shall be 
nominal. Shares may not be issued at less than 
their nominal value, but they may be issued at a 
premium if the bylaws of the company provide 
that or if it is approved by the general assembly. In 
this case, the difference in value shall be 
prescribed in a separate provision within 
shareholders' rights and it may not be distributed 
to shareholders as profits. If a share is jointly 
owned by several persons, they must elect one of 
them to exercise the rights attached to such share 
on their behalf, but they shall be jointly liable for 
the obligations arising from the ownership of such 
share. 

ن الأسه  ة، ت ها الاس أقل م  ر  ز أن ت ة ولا  اس
ة  الة الأخ ه ال ة، وفي ه ه ال أعلى م ه ر  ز أن ت ا  ون
، ولا  اه ق ال قل ض حق ة في ب م ق ال اف ف
ئة  ه غ قابل لل . وال اه أراح على ال عها  ز ز ت

ه أ ة، فإذا مل ال اجهة ال ه في م دون وج عل ع اص م ش
ه،  علقة  ق ال ق ال ال ع ه في اس ب ع ه ل اروا أح أن 
ة  اش امات ال ام ع الال ال ول  اص م لاء الأش ن ه و

. ه ة ال   م مل

)١٢Article Twelve ( 
Share Trading and Share Register 

 

ة  ة ع ان ادة ال   )١٢(ال
ل  اول الأسه وس اهت  ال

The shares shall be transferable in accordance with 
the rules, regulations and directives issued by the 
Capital Market Authority (CMA). 

ات  عل اع وال ائح والق اول وفقاً لل ة قابلة لل ـــــــــ أســـــــــه ال
ة. ال ق ال ة ال ادرة م ه   ال
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)١٣( Article Thirteen 
Increase of Capital 

 

ة ( ة ع ال ادة ال   )١٣ال
ال ادة رأس ال  ز

١. The Extraordinary General Assembly may 
adopt a resolution to increase the Company’s 
share capital, provided that the original capital 
must have been paid in full unless the unpaid 
portion relates to convertible debt instruments 
or sukuk that have not matured. 

 

 

٢. In all cases, the Extraordinary General 
Assembly may allocate all the shares issued as 
a result of a capital increase or part thereof to 
the Company and/or subsidiaries’ employees. 
The shareholder may not exercise his pre-
emption rights on shares allocated to 
employees. 

٣. Shareholders shall have pre-emptive rights to 
subscribe for the new cash shares. The 
shareholders shall be notified of the pre-
emptive rights vested in them by notice to be 
published in a daily newspaper addressing the 
capital increase resolution, the conditions of 
subscription and the period of subscription, or 
by written notice to the shareholder by 
registered mail. 

 

٤. The Extraordinary General Assembly may 
suspend the shareholder’s pre- emption rights in 
a cash capital increase or grant them to others if 
it considers it in the Company’s best interest. 

٥. A shareholder may sell or assign its pre-emption 
right during the period from the date of the 
General Assembly Resolution approving the 
capital increase until the subscription closing 
date, in accordance with the guidelines set be  
Capital Market Authority(CMA). 

٦. Subject to the provisions of sub article (٤) 
above, new Shares shall be distributed to 
preemption right holders who demanded 
subscription in proportion to the total 
preemption rights resulting from the capital 
increase provided that the number of Shares 
allotted to them shall not exceed the number of 
new Shares they have applied for. The 
remaining new Shares shall be allotted to the 

ة،  .١ ــ ادة رأس مال ال ر ز ة أن تق ة العامة غ العاد لل
ال ق ن رأس ال املاً.  أن  ن  دفع  ولا  أن 

ع م رأس  ف ء غ ال ان ال له إذا  أك ال ق دفع  رأس ال
ل أدوات دي أو  رت مقابل ت د إلى أســــــــه صــــــــ ع ال  ال
لها  رة ل ق ة ال ع ال ه  ة إلى أسه ول ت ل ك ت ص

.  إلى أسه
ــــــــ .٢ ال أن ت ع الأح ة في ج ة العامة غ العاد  لل

ها للعامل  ءا م ال أو ج ادة رأس ال رة ع ز ــ الأســه ال
. ولا  ــها، أو أ م ذل ع عة أو  ا ات ال ــ ة وال ــ في ال
ة  ــ ار ال ة ع إصــ ارســة ح الأول ــاه م ز لل

. ة للعامل  للأسه ال
ة العامة غ  .٣ ار ال ور ق ـه وق صـ ال لل ـاه ال لل

ال  ة  اب العاد ة في الاك ال الأول ادة رأس ال افقة على ز
لغ  ة، و ــــــ نق ر مقابل ح ــــــ ي ت ة ال ي الأســــــه ال
ة  سا إبلاغه ب ة أو  م ة ي ال في ج ه  أول لاء  ه
اب  و الاك ال وشــــــ ادة رأس ال ار ز ل ع ق ــــــ ال ال

هائه. ه وان اي خ ب ته وتار  وم
 

ة العامة غ .٤ ة  لل ل  الأول ة و الع  العاد
ـــــــ  ال مقابل ح ادة رأس ال اب ب ـــــــاه في الاك لل
ي  الات ال ــــــــاه في ال ة لغ ال اء الأول ة أو إع نق

ة. ة ال ل ة ل اس اها م  ت
ة  .٥ ه خلال ال ازل ع ة أو ال ع ح الأول ــــــــاه ب  لل

ة العامة  ار ال ور ق ادة م وق صــــــــــ افقة على ز ال
ـــ ـــاب في الأســـــــــه ال م للاك ـــال إلى آخ ي ة رأس ال يـــ

ق، وف ا ق ه ال ة به ت ــــــــعها ال ي ت ا ال ــــــــ ة ل ه
ة ال ق ال  .ال

ة ( .٦ اعاة ما ورد في الفق ة ٤مع م ي زع الأسه ال ) أعلاه، ت
ة ما  ـــــــــ اب، ب ا الاك ل ي  ة ال ق الأول لَة حق َ على حَ

نه ة  ل ات ة ال ق الأول الي حق ة م إج ق أول م حق
ه ما  ن عل ــل اوز ما  ــ ألا ي ال،  ادة رأس ال م ز
ة  ي اقي م الأســه ال زع ال ة، و ي ه م الأســه ال ل
 ، ه ـــــــــ ا أك م ن ل ي  ل ة ا ق الأول لة حق على ح
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original Shareholders who have asked for more 
than their proportionate share, in proportion to 
the preemption rights they hold out of 
preemption rights resulting from the capital 
increase provided that the number of Shares 
allotted to them shall not exceed the number of 
new Shares they have applied for. The rest of 
the Shares shall be offered to third parties unless 
otherwise provided for by the Extraordinary 
General Assembly or the Capital Market Law. 

ق  ــالي حق ــة م إج ق أول نــه م حق ل ــة مــا  ـــــــــ ب
اوز ما  ـــــــــ ألا ي ال،  ادة رأس ال ة م ز ات ة ال الأول
قى  ح ما ت ة، و ي ه م الأسه ال ل ه ما  ن عل ل
ــة العــامــة غ  ر ال ، مــا ل تق م الأســـــــــه على الغ

. ة على غ ذل ال ق ال ام ال ة أو ي ن  العاد
 
 
 

)١٤Article Fourteen ( 
Decrease of Capital 

 

ة ( عة ع ا ادة ال   )١٤ال
ال  ت رأس ال

١. The Extraordinary General Assembly may 
decrease the Company’s capital if it exceeds the 
Company's needs or if the Company suffers 
losses. The capital may, in the latter case only 
be decreased to less than the limit stipulated in 
Article (٥٤) of the Companies Regulations. 
Such resolution shall be issued only after 
receiving a special report prepared by the 
Auditor on the reasons for such reduction, the 
obligations to be fulfilled by the Company, and 
the impact of the reduction on such obligations. 

٢. If the reason for the capital reduction is due to 
the capital being in excess of the Company's 
needs, the Company's creditors must be invited 
to express their objection to such a reduction 
within sixty days from the date of publication of 
the resolution relating to the reduction in a daily 
newspaper published in the region where the 
Company's head office is located. Should any 
creditor object and present to the Company 
evidentiary documents within the time limit set 
above; then the Company shall pay such debt, if 
already due, or present an adequate guarantee of 
payment if the debt is due on a later date. 

 

ــة العــامــة  .١ ر ت رأس لل ــة أن تق  مــالغ العــاد
ة ــــــ .  ال ــــــائ ة أو إذا م  ــــــ إذا زاد على حاجة ال

ال إلى ما  ها ت رأس ال ة وح لة الأخ ا ز في ال و
ادة ه في ال ص عل ) م ( دون ال ال عة وال ا ال

ع تلاوة ار ال إلا  ر ق ـــ ات. ولا  ـــ ام ال تق  ن
ة له وع  ج اب ال ات ع الأســــ ــــا اجع ال ه م ع خاص 
ه  ــة وع أث ال في هــ ـــــــــ ي على ال امــات ال الال

امات.  الال
 
ـــادتـــه على حـــاجـــة  .٢ ـــة ز ـــال ن ـــان ت رأس ال وذا 

ه  اضـــــــاته عل اء اع ائ إلى إب ة ال ة، وج دع ـــــــ ال
ة  ار ال في ج ــــــ ق خ ن ما م تار خلال ســــــ ي
. فإن  ئ ة ال ــ ها م ال ي ف قة ال زع في ال ة ت م ي

اته في ال ـــ ة م ـــ م إلى ال ائ وق ض أح ال عاد اع
ان حالاً  ه إذا  ه دي د إل ة أن ت ــــ ر، وج على ال ال

ان آجلاً . ه إذا  فاء  اً لل ا اناً  م له ض  أو أن تق
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Chapter Three: Bonds  ات : ال ال اب ال   ال
  

)١٥Article Fifteen ( 
SukukBonds and  

 

ة ( ة ع ام ادة ال   )١٥ال
ك ات وال  ال

١. The Company may, pursuant to a resolution of 
an Extraordinary General Assembly, and in 
accordance with the Capital Market Law and 
other relevant laws and regulations, issue any 
type of negotiable debt instruments whether in 
the Saudi currency or other currencies, inside or 
outside the Kingdom, such as bonds and sukuk. 
The Extraordinary General Assembly may 
delegate to the Board the authority to issue such 
debt instruments, including bonds and sukuk, 
whether such debt instruments are to be issued 
at the same time, through a series of issuances 
or through one programme or more to be 
established by the Board from time to time, in 
each case at the times, in the amounts and 
according to the terms approved by the Board, 
and the Board shall have the authority to carry 
out all necessary procedures in such respect .  

 

ة  .١ ـــــــــ ار –ز لل ة ق عاد عامة غ ال ة ال  -م ال
ائح الأخ ذات  ووفقاً  ة والل ة والأن ال ق ال ـــــــــ ام ال ل

اعالعلاقة ع م أن ار أ ن اول  أدوات ، اصــ ي القابلة لل ال
ها، داخل ال ة أو غ د ـــــــــع لة ال الع اء  ة ســـــــــ ة الع ل

ة أو خارجها، د ـــع ك.  ال ـــ ات وال ـــ ة ال ز لل و
ار أدوات  إصــــــــــ ل الادارة  ة تف م عاد عامة غ ال ال
رت تل  اء أصــــ ك ســــ ــــ ات وال ــــ ها ال ا ف ه  ي ه ال

ــه أو م ق نف ارات  الأدوات في ال ــلة م الإصــ خلال ســل
ل الإدارة م وق  ه م ـــــــــ نامج أو أك ي أو م خلال ب
ي  و ال ــــــ الغ ووفقا لل ال ل ذل في الأوقات و إلى آخ و
اءات اللازمـة  ع الاج ــاذ ج ل الإدارة ولــه ح ات هــا م ق

 .  في ذل
 

٢. In addition, if approved by an Extraordinary 
General Assembly resolution, the Company 
may issue convertible debt instruments or 
convertible sukuk, whether such debt 
instruments (or as applicable, sukuk) are to be 
issued at the same time, through a series of 
issuances or through one program or more, and 
provided that the relevant Extraordinary 
General Assembly resolution specifies the 
maximum number of shares that can be issued 
by the Company against such convertible debt 
instruments (or as applicable, sukuk). The 
Board shall be entitled to issue the shares 
against the debt instruments (or as applicable, 
sukuk) (without further approval by the 
Extraordinary General Assembly) once holders 
of the convertible debt instruments (or as 
applicable, sukuk) have requested their 
conversion upon the end of the specified 
conversion application period, and the Board 
shall announce the completion of the 
procedures of each capital increase in 
accordance with the method specified in these 
Articles to announce Extraordinary General 
Assembly resolutions.   

ا  .٢ ة ك ل ك ت ر أدوات دي أو صــــ ــــ ة أن ت ــــ ز لل
ة  ار م ال ور ق ع صـــــ ل إلى أســـــه وذل  قابلة لل
ي  د الأســه ال ــى لع ه ال الأق د  ة ت العامة غ العاد
اء  ك، ســ ــ ارها مقابل تل الأدوات أو ال ز أن ي إصــ

ه أو م ق نف ك في ال رت تل الأدوات أو ال  خلال أص
ار  نامج أو أك لإصــ ارات أو م خلال ب ــلة م الإصــ ســل

ل الإدارة  ر م ــ ة. و ل ك ت دون  -أدوات دي أو صــ
ة  ة العامة غ العاد ة م ال ي افقة ج اجة إلى م  -ال

ةً  اً أســـــــــه ي ل  ج ي  ك ال ـــــــــ مقابل تل الأدوات أو ال
لــ  ة  هــاء ف ر ان لهــا، ف هــا ت دة حــامل ــ ــل ال ال

م  ل مــا يل ــ ال ك. و ـــــــــ ــة تلــ الأدوات أو ال ل ل
رة  د الأسه ال ع عل  ا ي ة الأساس  ام ال يل ن ع ل
اءات  ال اج ل الإدارة شــه اك ال. و على م ورأس ال
ــام  ا ال دة في هــ ــ قــة ال ــال ــال  ــادة في رأس ال كــل ز

ة العامة  ارات ال ه ق ة.ل  غ العاد
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Chapter Four: Company Management   ة ع: إدارة ال ا اب ال   ال

  
Article Sixteen (١٦) 

 Board of Directors Company 
 

ة ( ادسة ع ادة ال   )١٦ال
ل  ةم  إدارة ال

The Company shall be managed by a Board 
consisting of elven members, to be appointed by the 
Ordinary General Assembly for a term of three years.  

 ٌ ل ة م ـــــ لى إدارة ال لفٌ  ي اً م  م ـــــ ـــــ ع ه  أح ع تع
ا ة ثلاث س ة ل ة العامة العاد  ت.ال

Article Seventeen (١٧) 
Termination of Board Membership 

 

ة ( عة ع ا ادة ال   )١٧ال
هاء  لان ة ال  ع

Membership on the Board shall cease at the expiry 
of the term or in the event that the validity of that 
membership is terminated in accordance with any 
applicable laws or regulations in the Kingdom. 
However, the Ordinary General Assembly may, at 
any time, remove all or any of the Directors, without 
prejudice to the right of a removed director to hold 
the Company liable if the removal is made without 
acceptable justification or at an improper time. A 
Director may resign, provided that such resignation 
is made at a proper time; otherwise, he shall be 
responsible to the Company for damages resulting 
from such resignation. 
 

ــ  ة الع هاء صــلاح ان ته أو  هاء م ان ل  ة ال ــ هي ع ت
ز  ة، ومع ذل  ل ة في ال ات ســـار ام أو تعل لها وفقاً لأ ن

ة  ل لل ـــــــــاء م ع أع ل ج ل وق ع ة في  العامة العاد
اه  ول ت ع ـــــــ ال ـــــــه وذل دون إخلال  الع ع الادارة أو 
ل أو  ــــ غ مق ل ل ع إذا وقع الع ال ة  ال ال ة  ــــ ال
ــــ أن  ل  ع ل الادارة أن  ــــ م اســــ ولع في وق غ م

ل ا ولاً ق ـــــ ان م ، ولا  اســـــ ا ن ذل في وق م ة ع ـــــ ل
ار. ال م أض ت على الاع   ي

 
 

Article Eighteen (١٨) 
Board Vacancies 

 

ة ( ة ع ام ادة ال   )١٨ال
ل اغ في ال  ال ال

اعاة ما ورد في  ادة (مع م ــال ــادســة ع ام، إال ا ال ذا ) م ه
ع ل أن  ان لل ل الإدارة  ــــاء م م  شــــغ م أح أع

اً  اســـ اه م ن م  ي ، على أن  ـــاغ اً في ال ال ق اً م ـــ ع
ــــــــة  هة ال ل ال لغ ب ة و أن ت فا ة وال ه ال اف ف ت
ع  ا ال ض ه ع ع وأن  خ ال ل م تار ام ع ـــــــة أ خلال خ
ـــــــــ  ل الع اع لها و ة في أول اج ة العامة العاد على ال

ة ســـــلفه. و  ي م ل ال و اللازمة لانعقاد م ـــــ اف ال اذا ل ت
ه  ص عل ائه ع ال الادنى ال د أع الادارة  نق ع
ة  ــــاء دع ة الاع ام وج على  ا ال ات أو ه ــــ ام ال في ن
د  اب الع ماً لان ة للانعقاد خلال ســـــــــ ي ة العامة العاد ال

اء.   اللازم م الاع
 

Subject to Article (١٦) of these Articles, where the 
office of a Director becomes vacant, the Board may 
appoint a temporary Director who has sufficient 
experience and qualifications to fill the vacancy 
based on the Board’s discretion. The competent 
authority shall be informed within five business days 
from the appointment date. Such appointment shall 
be submitted to the earliest General Assembly. The 
new Director shall complete the unexpired term of 
his predecessor. Where the conditions required for 
holding the Board of Directors meeting are not 
satisfied because the number of Directors falls below 
the minimum prescribed in the Regulations or in the 
Company’s Articles, the remaining Directors must 
call the General Assembly to convene within ٦٠ days 
to elect the required number of Directors. 
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ة ( اسعة ع ادة ال   )١٩ال
ات ال  لصلاح

Article Nineteen (١٩) 
Powers of the Board 

 

ة العامة، رة لل ق ـــــاصـــــات ال اعاة الاخ ل  مع م ن ل
رها ورســـ  ـــ أم ة وت ـــ ات في إدارة ال ـــل الإدارة أوســـع ال
ض ال قام م  ق الغ ها ل ــ عل ي ت اســة العامة ال ــ ال

فة خاصة ودون  ل ذل  :أجله، وله في س ي  ت

اله. .١ ة لأع ة داخل  وضع لائ
ة .٢ ـــــ ل ع إدارة ال ـــــ ئ تع ال ا في ذل ال  ،

، ف ل  ال اه ال ـــ ما ي ة  فا ة وال م ذو ال
اته ي واج اً ، وت اس لق، لازماً أو م م روات  نهوما ي

افآت ة وم ا ع ا  .وم
ل الإدارة س تع أم .٣ ائه أو اره م  ل ب أع

ه . ،م غ ل ار م ال ق افأته  د م  وت
ــة  .٤ ــة والف ــة والإدار ــال ــة وال اخل ائح الــ افقــة على الل ال

ها. العامل ف اصة  ائح ال اسات والل ة وال  لل
 

ع  .٥ ة ال ـــــلاح ة  ـــــ ل ع إدارة ال ـــــ تف ال
ل الإ عها م ي  اع ال ود الق ة في ح  دارة.اس ال

 
ان .٦ ل الل ـــــــــ ، ت ل قة ع ال اه  ال لها ما ي وت

ه  ـــــــــ ب ه ات، وال ـــــــــلاح اً م ال ل ملائ ال
ض  ي تع ر ال عة ال في الأم ان، وذل م أجل ســـ الل

لعل  .ى ال
افقة .٧ لات  ال ه وض وغ ذل م ال على الق

ي  وض ال ا في ذل الق ة،  ة لأ م ان اوز الائ ت
تها ثلاث ( ات ٣م س ادي وم ات، وذل م ص ) س

ة  ال ت ال ة وال ار ك ال مي وال ل ال ال
ة أخ  ان ان وأ جهة ائ ات الائ ف ، وش وال

د ذات الع ام العق هلإب ها ال ا ف وض  ل الق  لاقة ب
ه.   وف

ائلة.  .٨ ة ال ال ال ار أم اس ف   ال
 

ار  .٩ اتها إق ان ها وم افقة على خ ة، وال ل ال ة ع خ
ة. ة ال ال أس ة وال ل غ  ال

With the exception of the competencies reserved to 
the General Assembly of the Company, the Board of 
Directors shall have the fullest powers to manage 
and supervise the business and affairs and set out the 
policies and regulations which achieve its objectives. 
This includes, but are not limited to: 
 
١. Developing internal bylaws for its operation. 

٢. Appointing Company management officers, 
including the Company President, having the 
required expertise and qualifications, as the 
Board deems appropriate, and setting their 
duties and compensations, their salaries, in-
kind benefits and bonuses. 

٣. Appointing a secretary for the Board of 
Directors from among its members or others. 
The Board shall determine his compensation 
based upon a nomination from the Chairman of 
the Board of Directors. 

٤. Approving internal financial, managerial and 
technical bylaws, policies, procedures and 
regulations along with the policies and 
regulations related to employees. 

٥. Granting the Company management officers 
the authority to sign in the name of the 
Company within the rules established by the 
Board of Directors. 

٦. Forming sub-committees that emerge from the 
Board and granting them the powers the Board 
deems appropriate, and coordinating with 
committees, in order to decide the matters 
presented to them. 

٧. Approving the loans and other credit facilities 
for any period, including loans for periods 
exceeding three (٣) years, from the 
Government funds and financing institutions, 
commercial banks, finance houses, credit 
companies, and any other credit agencies, and 
authorizing signing such loan and mortgage 
agreements and redemption. 

 

٨. Authorizing the investment of the Company’s 
liquid funds. 
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ها  .١٠ ل ي ت ات ال ــــــــ وض لل الي والق ع ال ار تق ال إق
ات أخ  الها مع شــ ــارك في رأســ امل أو ت ال ة  ــ ال

ات. ه ال ن أ م ه ان دي  وض
 

اً أو أك م أ .١١ ــاصــاته واح ود اخ ــائه تف في ح ع
ف مع  ـــ اء أو ت اذ إج ات ات أو  ـــلاح أو م الغ 
ل  ف أو ال ة ولغاء ال ال مع ل أو أع ع ام  أو ال

اً. ل اً أو  ئ  ج
  

 
 
 

٩. Adopting the Company business plan, 
approving its plans, and annual operational and 
capital budgets. 

١٠. Approving the financial support and loans to 
companies wholly owned by the Company or 
in which the Company holds shares along with 
other companies, and guaranteeing the debts of 
any of those companies. 

١١. Delegating the authority, within its powers, to 
one or more of its members or others to 
exercise the authorities or carry out specific 
procedures or actions, and terminating such 
authorization or delegation fully or partially. 

 
ون ( ادة الع   )٢٠ال

ل اء ال افأة أع  م

Article Twenty (٢٠) 
Compensation of the Board 

 

ل الإدارة  افأة ع م ن م ه فين -ت ل ع  -ال
ة  ــ ة أو ن ا ع ا ــات أو م ل ر ع ال ــ ل ح اً أو ب لغاً مع م
ع ب اث أو أك م  ز ال اح، و ة م صـــــــــافي الأر مع
ه  ـل عل ع ما  اوز م ال؛ لا ي ع الأح ا. وفي ج ا ه ال ه

ل الإدارة  ـــــــــ م ة ع ة أو ع ا مال ا افآت وم لغ الم م
د ه نوف  ال ا ما ن عل ـــــ ه وف ال ائ ات ول ـــــ ام ال

ــــــة هة ال ــــــعها ال ي ت ل ال ل تق م ــــــ . و أن 
ـــل  ل ما ح ان شــــامل ل ة على ب ة العامة العاد الإدارة إلى ال

ة م  ال ة ال ـــ ل الإدارة خلال ال ـــاء م ه أع ل عل افآت و م
ان ما  ل على ب ل  ـــــ ا، وأن  ا وفات وغ ذل م ال ـــــ م
ه  ــ صــفه عامل أو إدار أو ما  ل ب ــاء ال ــه أع
ـــاً على  ل أ ـــ ـــارات وأن  ة أو اســـ ة أو إدار ال ف ن أع
ل ع  ها  ي ح ات ال ل د ال ل وع ات ال د جل ع ان  ب

اع ل خ آخ اج ة العامة.م تار   ل
 
  
  
  
  
 

Compensation of the Board  members may consist of 
a specified salary, or meeting attendance fee, 
material benefits, a percentage of the net profits or a 
combination of two or more of these benefits. In all 
cases, the total amount of the compensation, in 
financial or material benefits to each Board member 
shall not exceed the amount five hundred thousand 
Saudi Riyals annually, in accordance with  
Companies law, its implementation and the 
measures established by the competent authority. 
The Board of Directors’ report to the Ordinary 
General Assembly must include a comprehensive 
statement of all the amounts received by the 
Directors during the fiscal year in the way of 
emoluments, expense allowances, and other benefits 
as well as of all the amounts received by the 
Directors in their capacity as officers or executives 
of the Company, or in consideration for technical, 
administrative or advisory services. The report shall 
also include a statement of the number of Board 
meetings and the number of meetings attended by 
every member as of the date of last General 
Assembly. 
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ون ( ة والع اد ادة ال   )٢١ال
ف ئ ال ائ وأم ال وال ل وال ات رئ ال  صلاح

)٢١Article Twenty One ( 
Powers of the Chairman, Deputy Chairman and 

Company President 
 

ل ع .١ ائه ب م الإدارة م اً  أع ل ونائ اً لل  رئ
ل ئ ال ع ز ولا ،ل ل رئ ب م ال  م

ف م وأ الادارة ة ت  .ال
  

ة في علاقاتها مع الغ  .٢ ل ال ل ب  رئ ال
ة  م وائ ال ع ال ل وأمام ج ة الع ا اء و وأمام الق
ع  اعها ودرجاتها وج لف أن ازعات على م ان ف ال ول
عها  اء الأراضي والعقارات و ، وله ح ش هات الأخ ال

ع على عق  ة، وح ال ةً ع ال ا اغها ن د تأس وف
ل  د، وله ح ت ها م العق ها وغ ك ف ي ت ات ال ال

ف ئال ات. ل ال لاح ه ال ه في أ م ه ة أو غ ل
ا  ه ه ا ل ي عل اصاته  ل الإدارة اخ د م و

ام.  ال
  

ل الإدارة  .٣ ارات م ف ق ف ب ة ال ا  رئ ال ك
ة ال ال ال اصات وت أع ارس الاخ اً  ي ة، وت م

ة: ال   ال
ل الإدارة.  )أ( اعات م اد لاج   الإع

اب الأراح   )ب( ة وح ة لل م ة الع ان اد ال إع
ل  ة، وذل وفقاً للأص ات ال ان ائ وال وال
ها  ع ي  ارات ال ائح والق ها والل عارف عل ة ال ار ال

ام. ا ال ل الإدارة وفقاً له  م

ة والعامل   )ج( ل ع إدارة ال اف على ال الإش
ائح. ده الل ا ت قاً ل ها   ف

ج   )د( ة  ال اصة  وفات ال ال ار أوام  إص
ة. ع ة ال ات ال ان  ال

ائح   )ه( ل الإدارة ول ارات م اه ق له إ ة ما ت اش م
اصات. ة م اخ ة ال  وأن

١. The Board of Directors shall appoint from 
among its members a Chairman and a Deputy 
Chairman and it shall not be permissible for a 
member to occupy jointly the office of the 
Chairman and any executive position in the 
Company. 

٢. The Chairman shall have the power to 
represent the Company in its relationships with 
third parties, before courts, a notary public, all 
government departments, dispute settlement 
committees of various types and degrees, and 
all other relevant parties. The Chairman may 
also purchase, sell and vacate lands and 
properties. In addition, the Chairman may sign 
the articles of association of companies in 
which the Company holds shares along with 
other contracts, and may authorize the 
Company President or any other person in 
respect of any of those powers. The Board of 
Directors shall set out the Chairman's powers 
in respect of matters where these Articles are 
silent.  

٣. The Company President shall be responsible 
for the implementation of decisions of the 
Board of Directors, facilitate Company daily 
business, and in particular, the Company 
President shall have the following powers: 

(a) Make the necessary preparations for the 
meetings of the Board of Directors. 

(b) Prepare the Company balance sheet, 
income statement, and annual budgets 
pursuant to the common commercial 
rules, regulations and decisions adopted 
by the Board of Directors as per these 
Articles. 

(c) Supervise the Company management 
officers and employees pursuant to the 
regulations 

(d) Issue orders for the Company expenses as 
per the approved annual budgets. 

(e) Exercise the powers delegated to him as 
per the decisions of the Board of Directors 
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ه م ا  )و( اصات إلى غ ل ع إدارة تف الاخ ل
ائح  ة ول ود أن اً في ح اس اه م ة  ما ي ال

ل الإدارة. اها م ه إ ي م ات ال ف ة وال  ال

 

ل س  أم  .٤ ل الإدارة ال اعات م ث اج ب
اصات أخ  ل أ اخ د ال اض لها. و اد م وع

ه.  ت إل
 

ه وأم ال  .٥ ل ونائ ة رئ ال ل و لا ت م ع م
ز إعادة  ، و ل ه في ال ل م ة  ة ع الإدارة على م
ه دون  اً م له أو أ ع ل في أ وق أن  ابه ولل ان
ل ل غ  ع إذا وقع الع ل في ال إخلال  م ع

. اس وع أو في وق غ م  م

and the Company’s Articles and internal 
regulations and policies. 

(f) Authorize powers to other Company 
management officers as deemed 
appropriate within the Company's Articles 
and regulations, and the powers granted to 
him by the Board of Directors. 

 

٤. The Secretary shall be responsible for 
documenting the Board meetings and 
preparing all minutes. The Board shall 
determine any other functions assigned to him. 
 

٥. The term of the Chairman, the Deputy 
Chairman, and the Secretary who is a Board 
member shall not exceed the term of their 
respective membership in the Board, however 
they may be re-appointed. The Board may, at 
all times, remove any or all of them without 
prejudice to their right to damages if the 
removal is made without acceptable 
justification or at an improper time. 

ون ( ة والع ان ادة ال   )٢٢ال
ل اعات ال  اج

)٢٢Article Twenty two ( 
Board Meetings 

 

ل الإ) ١( اءً على ع م ة ب ت على الأقل في ال دارة م

ال، وعلى  ول الأع لة على ج ة م ع ن ال ه، وت ة م رئ دع

اء.  ان م الأع ل ذل اث اع إذا  ل للاج ة ال ئ دع ال

ة أو  ل في م ال اعات ال ان آخ وتعق اج في أ م

اته م ي  ر جل ع ل ل أن ي ، ولل ل ه رئ ال ع

. ن له ح ال ته دون أن  ماته أو خ عل عانة   الاس

ل) ٢( ل  الإدارة ز لع م اع م ة في اج ار الإدارة ال

ة  ون لة إل قة أ وس ث ة وم اء آم ع أع ل ال ل

اصل ع  . ال ق راً و ها في نف ال ة ح ار في  تع تل ال

اع.  الاج

(١) The Board shall meet at least twice a year upon 
the invitation of the Chairman, which will be sent 
along with the meeting agenda. The Chairman shall 
invite the Board to meet when requested by at least 
two of the Directors. The meeting shall be held at the 
head office of the Company or any other place as 
determined by the Board. The Board may invite to 
its meetings those whose knowledge or experience 
may be of benefit without their having the right to 
vote. 
 
(٢) A  Board member may participate in any Board 
meeting by any secure and reliable electronic means 
through which all Directors may communicate 
simultaneously. Such participation shall constitute 
presence at such meeting. 

ون ( ة والع ال ادة ال   )٢٣ال
ل اع ال اب اج  ن

)٢٣Article Twenty Three ( 
of Board MeetingsQuorum  

 

ـــاء  ـــف الأع ه ن ـــ اً إلا إذا ح ل صـــ اع ال ن اج لا 
ــــــــــاء  ــة آراء الاع ــأغل ل  ارات ال ر ق ــــــــــ على الأقــل. وت

A meeting of the Board shall be valid only if 
attended by at least one half of the Directors. 
Resolutions of the Board shall be adopted by 
majority vote of the Directors present or represented. 
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ان ال  جح ال او الآراء ي ه، وع ت ل  اض أو ال ال
ة. ل ت معه رئ ال   ص

  
  
 

In case of a tie, the chairman of the meeting would 
have the casting vote. 

ون ( عة والع ا ادة ال   )٢٤ال
ل اولات ال  م

Article Twenty Four (٢٤) 
Board Deliberations 

  
قعها رئ  اضـــــــــ ي اراته في م ل الادارة وق اولات م ت م
ون  ــــ وت ون وأم ال اضــــ ل الإدارة ال ــــاء م ل وأع ال
ل الادارة وأم  قعه رئ م ل خاص ي اضــــ في ســــ ه ال ه

  .ال

 
 

Deliberations and resolutions of the Board shall be 
recorded in minutes to be signed by the chairman of 
the meeting, Directors present and the Secretary. 
Such minutes shall be entered in a special register 
which shall be signed by the Chairman and the 
Secretary. 
 
 

اب ال اه: امال ات ال   ج
  

Chapter Five: Shareholders’ Assemblies  

ون ( ة والع ام ادة ال   )٢٥ال
ات ر ال  ح

Article Twenty Five (٢٥) 
General Assemblies 

 

، وله في ذل  اه ات العامة لل ر ال اه ح ح ل م ل
ــــــاً آخ م غ ه شــــــ ل ع ل الإدارة أو  أن ي ــــــاء م أع

ة العامة. ر ال ة في ح   عاملي ال
 

Each shareholder shall have the right to attend a 
General Assembly, and may authorize another 
shareholder other than a member of the Board of 
Directors or an employee of the Company to attend 
the General Assembly on his/her behalf. 

ون ( ادسة والع ادة ال   )٢٦ال
ة ة العامة العاد اصات ال  اخ

Article Twenty Six (٢٦) 
Ordinary General Assembly 

 

ـة،  ــة العــامــة غ العــاد ي ت بهــا ال ر ال ا الأم ــا عــ
ر  ع الأم ة  ة العامة العاد ةت ال ـــــــــ ال علقة   ال

ــلة ة ذات ال ام والأن ا ال ها في ه ص عل ــ ة ال عق م ، وت
ة  ـــ هاء ال ة لان ال ة ال ـــ ة خلال الأشـــه ال ـــ على الأقل في ال
ا  ل ة أخ  ات عامة عاد ة ج ز دع ة، و ـــــــــ ة لل ال ال

. اجة إلى ذل   دع ال
 

Except for matters falling within the jurisdiction of 
the Extraordinary General Assembly, the Ordinary 
General Assembly shall be competent to deal with 
all other matters related to the Company prescribed 
by applicable law or these Articles and shall be 
convened at least once a year within six months 
following the end of the Company's financial year. 
Other Ordinary General Assembly meetings may be 
convened as necessary. 

ون ( عة والع ا ادة ال   )٢٧ال
ة ة العامة غ العاد اصات ال  اخ

Article Twenty Seven (٢٧) 
Extraordinary General Assembly 

 

ة الأســـاس  ـــ ام ال يل ن ع ة ب ة العامة غ العاد ت ال
ر  ــــــ اماً. ولها أن ت يلها ن ها تع ر عل ر ال اء الأم اســــــ

The Extraordinary General Assembly of 
Shareholders shall be competent to amend the 
provisions of the Articles of the Company, other than 
those provisions whose amendment is prohibited by 
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ة العامة  ــــاصــــات ال اخلة أصــــلاً في اخ ر ال ارات في الأم ق
ة العامة  رة لل ق ـــها ال و والأوضـــاع نف ـــ ال ة، وذل  العاد

ة.    العاد
  
  
  
 

law. Furthermore, the Extraordinary General 
Assembly shall be empowered to adopt resolutions 
in matters within the jurisdiction of the Ordinary 
General Assembly under the same conditions and 
manners as prescribed for the latter. 
 

ون ( ة والع ام ادة ال   )٢٨ال
ات ة ال  دع

Article Twenty Eight (٢٨) 
Call for Assemblies 

 

ة م ) ١( ع ـــــــاه ب اصـــــــة لل ات العامة أو ال عق ال ت
ـــة العـــامـــة  ع ال ل الإدارة أن يـــ ل الإدارة، وعلى م م
اجعة  ة ال ات أو ل ــــــــا اجع ال ل ذل م ة للانعقاد إذا  العاد

ل ( ـــــــــاه  د م ال ال على الأقل. %٥أو ع ) م رأس ال
ة ال ـــات دع ـــــــــــا اجع ال ز ل ق و ـــة للانعقـــاد إذا ل 

اجع  ل م خ  ماً م تار ة خلال ثلاث ي ة ال ع ل ب ال
ات.  ا   ال

 
زع ) ٢( ة ت م فة ي ة العامة في ص ة لانعقاد ال ع وت ال

د للانعقــاد  ــ عــاد ال ــل ال ئ ق ــة ال ـــــــــ احــ في م ال ب
ماُ  ـــــ ي فاء وع ز الاك ة على الأقل. ومع ذل  ع ه ال ج ب

لة.  ـــــــــ ات م ا ـــــــــاه  ع ال ر إلى ج عاد ال في ال
ال ول الأع ة وج ع رة م ال سل ص ة، إلى وت ال ق ال ة ال  ه

دة لل ة ال   .وذل خلال ال
 

(١)Ordinary General Assemblies and Extraordinary 
General Assemblies shall be convened by the Board 
of Directors. The Board of Directors shall convene a 
meeting of the Ordinary General Assembly if 
requested to do so by the Auditor, the Audit 
Committee or by a number of Shareholders 
representing at least ٥٪ of the Company’s capital. 
The Auditor may call for an assembly if the Board of 
Directors does not call the assembly to convene 
within thirty days from the date of Auditor's request. 

(٢) Notices of General Assemblies shall be published 
in a daily newspaper distributed in the region of the 
head office of the Company at least twenty-one days 
prior to the date set for the meeting. However, a 
notice sent by registered mail within the time limit 
set above shall suffice. A copy of the invitation and 
agenda are to be sent to the Capital Market Authority 
during the period of publication. 

 

ون ( اسعة والع ادة ال   )٢٩ال
ات ر ال ل ح  س

Article Twenty Nine (٢٩) 
Assembly Attendance Register 

 

ة العامة أو  ر ال ـــ ن في ح غ ي ي ن ال ـــاه ل ال ـــ
ــــي  ئ ة ال ــــ ائه في م ال اصــــة أســــ ل ال ــــ أو ع ال

ة، وذل  ـــــــــ ه ال وني ال ت د لانعقاد الال ق ال ل ال ق
ة.   ال

 

Shareholders wishing to attend ordinary or 
extraordinary General Assemblies shall register their 
names at the Company’s head office or through 
electronic registration provided by the Company 
before the time scheduled for such assembly. 

ن ( لاث ادة ال   )٣٠ال
ة ة العامة العاد اع ال اب اج  ن

Article Thirty (٣٠) 
Quorum of the Ordinary General Assembly 
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ن  ه انعقاد لا  اً إلا إذا ح ة ص ة العامة العاد اع ال اج

ائة ( ن خ في ال ل ن  اه ال على %٥٠م ) م رأس ال

ف ل وذا الأقل، اب ي ا لعق اللازم ال اع، وجّه ه  الاج

ة ع اع إلى ال لاث خلال عق ثانٍ  اج ماً  ال ة ي ال اع ال  للاج

، اب ه وت ال قة ه ال ة  ع ص ال ها ال ادة  في عل ال

ون ( ة والع ام ام. وفي )ال ا ال ع م ه ال ج  ن  الاح

اع اني الاج اً  ال اً  ص د كان أ لة الاسه ع  .ه ال

A meeting of the Ordinary General Assembly shall 
not be valid unless attended by Shareholders 
representing at least fifty percent (٥٠٪) of the 
Company's share capital. If such a quorum cannot be 
attained at the first meeting; a call for convening a 
second meeting, within thirty (٣٠) days following 
the prior meeting, shall be made and declared in the 
manner prescribed in Article (٢٨) herein. The second 
meeting shall be valid regardless of the number of 
shares represented therein. 

 
ة  اد ادة ال ن (ال لاث   )٣١وال

ة ة العامة غ العاد اع ال اب اج  ن

Article Thirty One (٣١) 
Quorum of the Extraordinary General Assembly 

  

اً إلا إذا ) ١( ة ص ة العامة غ العاد اع ال ن اج لا 

ائة ن خ في ال ل ن  اه ه م ال %٥٠( ح ) م رأس ال

اع الأول وجه  اب في الاج ا ال ف ه على الأقل، فإذا ل ي

لاث ( عق خلال ال اع ثان  ة إلى اج ع ة ٣٠ال ال ماً ال ) ي

ها  ص عل قة ال ال ة  ع ه ال ، وت ه اب اع ال للاج

ادة ( في ةال ام ون  ال اموالع ا ال  .) م ه

ع الأح) ٢( د في ج ه ع اً إذا ح اني ص اع ال ن الاج ال 

ال على الأقل. ل رع رأس ال اه   م ال

اني) ٣( اع ال اب اللازم في الاج ف ال ة  ،إذا ل ي وجه دع

ادة إ ها في ال ص عل ها ال الأوضاع نف عق  اع ثال ي لى اج

ة( ام ون  ال اً والع ال ص اع ال ن الاج ام و ا ال ) م ه

افقة  ع م ه  لة  د الأسه ال ان ع ا  ةأ ال ق ال ة ال  .ه

(١) A meeting of the Extraordinary General 
Assembly shall be valid only if attended by 
Shareholders representing at least fifty percent (٥٠٪) 
of the Company’s capital. If such a quorum cannot 
be attained at the first meeting, a notice for 
convening a second meeting shall be sent and such 
meeting shall be within thirty (٣٠) days from the date 
set for the preceding meeting and such notice shall 
be sent in accordance with the procedures specified 
in Article (٢٨) of these Articles.   

(٢) In all cases, the second meeting shall be valid if 
attended by a number of shareholders representing at 
least one quarter of the Company’s share capital. 

(٣) If this quorum is not achieved to convene a 
second meeting, a notice shall be sent for a third 
meeting to be held in the same manner provided for 
in Article (٢٨) herein. The third meeting shall be 
valid regardless of the number of shares represented 
therein, after the Capital Market Authority's 
approval. 

ن ( لاث ة وال ان ادة ال   )٣٢ال
ات  ال في ال

Article Thirty Two (٣٢) 
Voting at Assemblies 

ة، ـــ أســـ ة ال له في ال ل ســـه  ت ع  ل م صـــ  ل
ات العامة، و  ل ســـه في ال ت ع  ـــاه صـــ ل م  –ول

ادة ( اعاة ال ادسةمع م )  ال ي  -ع اك ام ال ال س ا
ل الادارة. اب م   في ان

Each subscriber shall have one vote at the constituent 
assembly. Each Shareholder shall have a vote for 
every share represented by him in the General 
Assembly. Except as provided in Article (١٦) of 
these Articles, cumulative voting shall be used for 
the election of Directors. 
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ن ( لاث ة وال ال ادة ال   )٣٣ال

ات ارات ال  ق

Article Thirty Three (٣٣) 
Resolutions of Assemblies 

 

لقة للأ ة ال الأغل ة  ة العامة العاد ارات ال ر ق ـــــــ ســـــــه ت
ـة العـامـة غ  ارات ال ر ق ــــــــــ ـا ت ـاع،  لـة في الاج ال
اراً  ان ق اع، إلا إذا  لة في الاج ي الأسه ال ة ثل أغل ة  العاد
ة أو  ـــــــ ة ال الة م إ ـــــــه أو  ال أو ت ادة رأس ال علقاً ب م
ماجها  ان امها الاساس أو  دة في ن ة ال اء ال ل انق لها ق

ة  ة ثلاثة أراع مع ش أغل ر  اً إلا إذا ص ن ص أخ فلا 
اع. لة في الاج   الأسه ال

 
 
 
  
 

Resolutions of the Ordinary General Assembly shall 
be adopted by an absolute majority of the Shares 
represented in the meeting. Resolutions of the 
Extraordinary General Assembly shall be adopted by 
a majority vote of two-thirds of the Shares 
represented at the meeting. However, if the 
resolution to be adopted is related to increasing or 
reducing the capital, extending the Company's 
duration, dissolving the Company prior to the expiry 
of its term specified in the Articles or merging the 
Company with another company, then such 
resolution shall be valid only if adopted by a majority 
of three-quarters of the Shares represented at the 
meeting. 
 

ن ( لاث عة وال ا ادة ال   )٣٤ال
ات ة في ال اق  ال

Article Thirty Four (٣٤) 
Deliberations at Assemblies 

 

ــــاه ح  ل م ال ل ول أع رجة في ج عات ال ضــــ ــــة ال اق م
ل الإدارة  ـــــاء م لة في شـــــأنها إلى أع ه الأســـــ ج ة وت ال
ات ع  ــا اجع ال ل الإدارة أو م ات. و م ــا اجع ال وم
ر.  ــ ة لل ــ ة ال ــل ر ال لا ُعِّض م الق ــاه  لة ال أســ

ع، ا له غ مق ا د على ســـــــــ ــــــــــاه أن ال ح إلى وذا رأ ال
اً  أن ناف ا ال ارها في ه ان ق ة، و   .ال

 

Every shareholder shall have the right to discuss the 
matters listed in the agenda of a General Assembly, 
and to address questions to the Directors and the 
Auditor in respect thereof. The Directors or the 
Auditor shall answer Shareholders’ questions to such 
an extent that would not jeopardize the Company’s 
interests. If a Shareholder feels that the answer to his 
question is unsatisfactory, he may appeal to the 
General Assembly whose decision shall be final in 
this respect. 
 

ن ( لاث ة وال ام ادة ال   )٣٥ال
اض اد ال ات وع  رئاسة ال

Article Thirty Five (٣٥) 
Heading of Assemblies and Preparation of 

Minutes 

ل  .١ ـــاه رئ م ات العامة لل اعات ال أس اج ي
ل الإدارة م  ه م ه أو م ي ا ه ع  الإدارة أو نائ
ل الإدارة  ــاب رئ م لــ في حــال  ــــــــــائــه لــ ب أع

ه.   ونائ
ـــــاه  .٢ د ال ـــــ ع ـــــ ي ة م اع ال اج ر 

ازته  ي في ح د الأســـــــــه ال ل وع اضـــــــــ أو ال ال
ي  ارات ال رة لها والق ق ات ال د الأص الة وع الأصالة أو ال
ها وخلاصة  ها أو خالف ي وافق عل ات ال د الأص ت وع ات

١. The General Assembly meetings shall be 
chaired by the Chairman or, in his or her 
absence, by the Deputy Chairman, or, in his or 
her absence by a member delegated by the 
Board of Directors. 

٢. Minutes shall be kept for every General 
Assembly, showing the names of Shareholders 
present or represented, the number of Shares 
held by each of them, whether personally or by 
proxy, the number of votes allotted thereto, the 
resolutions adopted, the number of consenting 
and dissenting votes, and a comprehensive 
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اض  ون ال اع.  وت ي دارت في الاج ـات ال اق ة لل وا
قعه  ل خاص ي اع في ســـــــــ ل اج ة عق  ـــــــــفة م

ات. ها وجامع الأص ة وأم س  رئ ال
  
  
  
 
 

summary of the debate conducted at the 
meeting. Following every meeting, the minutes 
shall be recorded in an organized manner in a 
special book, which shall be signed by the 
Chairman, the Secretary, and the vote counter. 

اب ال اجعة: ادسال ة ال   ل
  

Chapter Six: Audit Committee  

ن ( لاث ادسة وال ادة ال   )٣٦ال
ة ل الل  ت

Article Thirty Six (٣٦) 
Composition of the Audit Committee 

ة ) ١( ة العامة العاد ار م ال ق ل  ـــــــــ نة ت اجعة م ة م ل
قل ع ثلاثة ( ا لا  ــــــة (٣م ــــــاء م ٥) ولا ي ع خ ) أع

ي  ف ل الادارة ال ـــــاء م ـــــاه أو غ أع اء م ال ســـــ
 ، ه ل الإدارة، غ ة ع م م أس الل د في على أن ي و

ائها.  افآت أع لها وم ا ع ة وض ات الل ار مه  الق
  
ل الإدارة ) ٢( ــــــغل ل شــــــ ل ة العامة  ة لل صــــــ ال

اجعة. ة ال ة لل ــ ة  ع ــاء ل ر م أح أع وفي حال شــغ
ـــة تع  ـــان لل اجعـــة  اه ال ـــاً في ال م ت ق اً م ـــــــــ ع

ة و أن  فا ة وال ه ال اف ف ن م ت ، على أن  ــاغ ال
ة في أو عامة العاد ة ال ع على ال ا ال ض ه اع ع ل اج

ة سلفه. ي م ل الع ال  لها و
 
ة رئ ) ٣( ائهالا ت م اجعة وأع ة ال ة  ل ة ع على م

ــابه  دورة ز إعــادة ان ، و ل ــة العــامــةال في أ  ولل
ل في  ه دون إخلال  م ع ـــــاً م له أو أ ع وقـــــ أن 
وع أو في وق غ  ـــــــــ ـــــــــ غ م ل ل ع إذا وقع الع ال

. اس   م
 

(١) The Audit committee shall be formed of no less 
than three (٣) and no more than five (٥) members 
from among non-executive Directors, shareholders 
or others pursuant to a resolution of the Ordinary 
General Assembly, provided that the Committee 
shall be Chaired  by a Board member. The resolution 
shall include tasks and responsibilities of the 
committee together with compensation of committee 
members. 
  
(٢)The Board may recommend candidates to the 
General Assembly to be members in Audit 
Committee. If the position of an Audit Committee 
member becomes vacant, the Audit Committee, at its 
discretion, may temporarily appoint a member who 
has sufficient experience and qualifications in the 
vacant position. Such appointment shall be presented 
to the Ordinary General Assembly in its following 
meeting. The newly appointed member shall 
complete the unexpired term of his predecessor. 
(٣) The term of the Chairman and the members of 
the Committee shall not exceed the term of the 
Board, and they may be re-appointed. The General 
Assembly may, at all times, remove any or all of 
them without prejudice to their right to damages if 
the removal is made without acceptable justification 
or at an improper time. 

ن ( لاث عة وال ا ادة ال   )٣٧ال
ة اع الل اب اج  ن

Article Thirty Seven (٣٧) 
Quorum of Audit Committee Meetings 
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ــــائها،  ة أع ر أغل ــــ اجعة ح ة ال اع ل ة اج ــــ ــــ ل
ات  او الأص ، وع ت اض ات ال ة أص أغل اراتها  ر ق وت

ة. ت معه رئ الل ان ال ص جح ال   ي
 

An Audit Committee meeting shall be valid if 
attended by the majority of its members. Resolutions 
shall be adopted by the majority of votes present. In 
the case of a tie vote, the vote of the chairman of the 
Audit Committee shall prevail. 

ة  ام ادة ال ن (ال لاث   )٣٨وال
ة  اصات الل  اخ

Article Thirty Eight (٣٨) 
Powers of the Audit Committee 

 

ة، ولها في  ـــــــــ ال ال ة على أع ا ال اجعة  ة ال ت ل
ــاح  ل أ إ لاتها ووثائقها و لاع على ســ ل ذل ح الا ســ

ة،  ف ل الإدارة أو الإدارة ال ــــاء م ان م أع ز لها أو ب و
ة للانعقاد  ــــ ة العامة لل ة ال ل الإدارة دع ل م م أن ت
ار أو  ة لأضـــــــ ـــــــ ضـــــــ ال لها أو تع ل الإدارة ع إذا أعاق م

ة. ائ ج   خ
  
 

The Audit Committee shall have the power to 
supervise the Company’s activities, access the 
Company’s books and records, request information 
and clarification from Directors or executive 
management, and convene the General Assembly if 
the Board of Directors obstructs its work or if the 
Company incurs significant losses or damages. 

ن ( لاث اسعة وال ادة ال   )٣٩ال
ةتقار   الل

Article Thirty Nine (٣٩) 
Reports of the Audit Committee 

 

قار  ة وال ـــــــــ ة لل ال ائ ال اجعة ال في الق ة ال على ل
الها  اتها ح ئ اء م ات، وب ـــا اجع ال مها م ق ي  ات ال ل وال

اد تق ع رأيها في ش ل إع ها  ت، وعل ة أإن وج فا ن م 
ال أخ  ه م أع ا قام  ة وع ـــــــ ة في ال اخل ة ال قا ام ال ن
ا  ً ـــ دع ن ل الإدارة أن ي ـــاصـــها. وعلى م اق اخ خل في ن ت
ع انعقاد  ل م ئ ق ة ال ـــــــــ ق في م ال ا ال ة م ه كا

ة العامة  ماً ال ـــــــــ ي اح وع ل م  ب و  على الأقل؛ ل
ـــــــــاه اء انعقاد رغ م ال ق أث لى ال ه. و ة م ـــــــــ  ب

ة.  ال
 
 
 
 

The Audit Committee shall review the Company's 
financial statements, reports and notes submitted by 
the Auditor and give its opinions concerning them, if 
any. In addition, it shall prepare a report as regards 
its opinion on the adequacy and efficiency of the 
Company's internal control system along with other 
businesses within its scope of work. The Board of 
Directors shall place sufficient copies of the reports 
in Company's head office at least twenty-one days 
prior to the date set for convening the Ordinary 
General Assembly in order to provide the 
Shareholders with a copy thereof, if required. The 
Audit Committee report shall be read at the General 
Assembly meeting. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

اب ال عال اجع: ا ات م ا   ال
  

Chapter Seven: Auditor  
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ن ( ادة الأرع   )٤٠ال
ات ا اجع ال  تع م

Article Forty (٤٠) 
Appointment of Auditor 

 

اجعي  ات أو أك م ب م ــــــا اجع ح ة م ــــــ ن لل  أن 
ة العامة  ه ال ة تع ل ل في ال الع خ له  ات ال ـــــا ال

افأته د م ة وت ل  العاد ـــــــاً في  ة أ ز لل له، و ة ع وم
غ في  ع إذا وقع ال قه في ال م الإخلال  ه مع ع وق تغ

وع. اس أو ل غ م  وق غ م

The Company shall have one (or more) auditors from 
among those licensed to operate in the Kingdom 
appointed by the Ordinary General Assembly, which 
shall specify their compensation and term of office. 
The General Assembly may at any time remove the 
Auditors, without prejudice to their right to 
compensation if the removal is made at an improper 
time or without acceptable justification. 

ن ( ة والأرع اد ادة ال   )٤١ال
ات ا اجع ال ات م  صلاح

Article Forty One (٤١) 
Powers of Auditor 

 

ة  ـــــــ لاع على دفات ال ّ وق ح الا ات في أ ـــــــا اجع ال ل
انات  ل ال ــــــــــا  ، وله أ ثائ ل م ال لاتها وغ ذ وســـــــــ

ها،  ل عل ــــــــ ورة ال ي ي ضــــــــ ــــــــاحات ال ق م والإ ل
له.  اق ع خل في ن ا ي ؛ م اماتها وغ ذل ة وال دات ال ج م
ه، وذا صــــــادف  ه م أداء واج ل الإدارة أن  وعلى رئ م
م  ق ـــأن أث ذل في تق  ا ال ة في ه ات صـــع ـــا اجع ال م
ات،  ـــا اجع ال ل م ل ع ـــ ال ل الإدارة. فإذا ل ي إلى م

ــه أن  ــة العــامــة وجــ عل ة ال ل الإدارة دع لــ م م
. ة لل في الأم  العاد

 

The Auditor shall have access at all times to the 
Company’s books, records and any other documents, 
and may request information and clarification as it 
deems necessary. It may further check and confirm 
the Company’s assets and liabilities. The Chairman 
shall enable the Auditor to undertake its duties. The 
Auditor shall record any difficulties it may face in 
such regard in its report to the Board of Directors. If 
the Board of Directors does not facilitate the 
Auditor’s work, the Auditor shall request the Board 
of Directors to convene the Ordinary General 
Assembly to look into the matter. 

اب ال احامال ع الأر ز ة وت ات ال ا   : ح
  

Chapter Eight: Company Accounts and 
Distribution of Dividends   

ن ( ة والأرع ان ادة ال   )٤٢ال
ة ال ة ال  ال

Article Forty Two (٤٢) 
Financial Year 

 

ة  ال ة ال ــــ أ ال ة ت هي في نها اي وت ة في أول شــــه ي ــــ لل
ل عام.   شه د م 

 

The Company's fiscal year shall begin on ١st of 
January and end on the ٣١st of December of each 
year. 

ن ( ة والأرع ال ادة ال   )٤٣ال
ة ال ثائ ال  ال

Article Forty Three (٤٣) 
Financial Documents 

 

ة أن  .١ ة لل ة مال ل س ة  ل الإدارة في نها  على م
ها  ها وم ــــــــا ًا ع ن ة، وتق ــــــــ ة لل ال ائ ال ع الق
ق  ا ال ّ ه ــــ ة، و ــــ ق ة ال ال ة ال ــــ الي ع ال ال
ه  ل هــ ـــــــــع ال ــاح. و ع الأر ز حــة ل ق ــة ال ق ال

ع  ل ال ات ق ـــــا اجع ال ف م ـــــ ثائ ت ت د ال ال
ما على الأقل. ع ي ة وأر ة العامة   لانعقاد ال

١. The Board of Directors shall prepare the 
Company's financial statements at the end of 
each financial year together with a report of its 
activities and financial position for the 
preceding financial year. This report shall 
include the proposed method for distributing 
profits. The Board of Directors shall place such 
documents at the disposition of the Auditor at 
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ف  .٢ ــها ال ة ورئ ــ ل إدارة ال قع رئ م  أن ي
ة ( ها في الفق ـــار إل ثائ ال الي ال ها ال ي ه ١وم ) م ه

ئ ت  ة ال ـــــــ ها في م ال ـــــــخ م دع ن ادة، وت ال
ة  د لانعقاد ال ع ال ل ال ـــــــــاه ق ف ال ـــــــــ ت

ماً العامة  اح وع ي    على الأقل.ب
 

ائ  .٣ ـــالق ــــــــــــاه  ود ال ل الإدارة أن ي على رئ م
اجع  ل الإدارة، وتق م ـــة، وتق م ـــــــــ ـــة لل ـــال ال

ــــــــ ات، ما ل ت ــــــــا زع في م ال ة ت م ة ي  في ج
ــــــا أن ه أ . وعل ئ ة ال ــــــ ه  ال رة م ه ســــــل صــــــ ي

ثائ إلى  ار وزارةل م ال ارة والاســـــ ةو  ال ق  ه ـــــ ال
ة ال ة ع ال ة العامة  خ انعقاد ال ل تار ، وذل ق

ماً على الأقل   .ي
 

least ٤٥ (forty-five) days prior to the date set 
for convening the General Assembly. 

٢. The Chairman, Company President, and Chief 
Financial Officer shall sign the documents 
referred to in Paragraph (١) of this Article. A 
copy thereof shall be placed in the Company's 
head office to be available for Shareholders at 
least twenty-one days prior to the date set for 
General Assembly meeting. 

٣. The Chairman shall provide Shareholders with 
Company financial statements, the Board of 
Directors’ report and the Auditor’s report 
unless these reports are published in a daily 
newspaper that is distributed in the locality of 
the head office of the Company. In addition, 
the Chairman shall send a copy of these 
documents to the Ministry of Commerce and 
Investment and a copy to Capital Market 
Authority at least fifteen days prior to the date 
set for convening the General Assembly. 

 

ن ( عة والأرع ا ادة ال   )٤٤ال
ع الأراح ز  ت

Article Forty Four (٤٤) 
Distribution of Profits 

 

جه الآتي: ة على ال ة ال ا ة ال اح ال زع أر  ت
امي %١٠ ( .١ ي ال ا اح ل الاح ) م صافي الأر

ة ــــــــ ا  ،لل ة و ه ة العامة العاد ر ال ز أن تق و
ر ( ـــ ي ال ـــا ى بلغ الاح ـــ م ) م رأس %٣٠ال

ع.  ف ال ال  ال
ل الإدارة أن  .٢ اح م ـاء على اق ـة ب ـة العـامـة العـاد لل

ي  ا ة ل اح ــــــــ اح ال ة م الأر ة م ــــــــ ت ن
ة ا رها ال اض تق ض أو أغ  لعامة.اتفاقي  لغ

٣.  ، ــات أخ ــا ر ت اح ــة أن تق ــة العــامــة العــاد لل
ع  ز فل ت ة أو  ــــــــ ة ال ــــــــل ق م ر ال  الق وذل 
رة  ة ال ، ولل اه ان على ال ر الإم ة ق اح ثاب أر
ــات  ســ ــاء م الغ لإن اح م ع م صــافي الأر ل أن تق ك

عاونة ما  ة أو ل ــ ة لعاملي ال ا ه اج اً م ه ن قائ
ات. س  ال

 
 

The Company’s annual net profits shall be allocated 
as follows: 

١. Ten percent (١٠٪) of the annual net profits shall 
be set aside to form a statutory reserve. Such 
setting aside may be discontinued by the 
Ordinary General assembly when said reserve 
totals (٣٠٪) of Company’s capital  

٢. The Ordinary General Assembly may, based on 
a proposal by the Board, set aside a percentage 
of the annual net profits to be allocated towards 
one or more specific purposes؛ 

٣. The Ordinary General Assembly may, based on 
a proposal by the Board, resolve to create other 
reserves in such an amount as to ensure 
continued prosperity for the Company or the 
payment of as steady dividends as possible to 
Shareholders. That same assembly may, based 
on a proposal by the Board, also withhold certain 
amounts from the net profits for the creation of 
social organizations for the Company’s 
employees and workers, or for supporting such 
organizations as may already be in existence. 
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ادة  .٤ رة في ال ق ام ال اعاة الأح ـ(مع م ا  )الع م ه
ع م ــ ــادســة وال ادة ال ام، وال ات، ال ــ ام ال  ن

ة، فلا  ـــــــ اح ال ة م أر ة مع ـــــــ افأة ن ان ال إذا 
ة على ( ــــــــ ه ال ) م صــــــــافي %١٠ز أن ت ه

ــات ــا ـــــــــ الاح عــ خ ــاح، وذلــ  رتهــا  الأر ي ق ال
ة  ـــــــــ ام ال ام ون ام ال قاً لأح ة العامة ت ال
قل ع  ــــاه لا  ع رح على ال ز ع ت الأســــاس، و

ن %٥( ع، على أن  ف ة ال ـــــــــ ) م رأس مال ال
ي  ـــات ال ل د ال اً مع ع اســـ افأة م ه ال قاق ه اســـ
لاً  ا ن  الف ذل  ي  ل تق ، و ــــ ها الع ، ــــ

د على  اً مع ع اســــ افأة م ه ال قاق ه ن اســــ أن 
. ها الع ي  ات ال ل  ال

ل  .٥ اح م ــاء على اق ر ب ــة أن تق ــة العــامــة العــاد لل
ــــاه  ) على ال م (إن وج ع ما تق اقي  ع ال ز الإدارة ت

اح. ة م الأر ة إضا  ك
 

ل ن ــ ها  ــاه ة على م حل اح م ع أر ز ة ت ــ ز لل ــف و
ا ــــ ــــادرة ع ســــ أو رع ســــ وفقاً لل ق  ال ــــ ة ال ه

ة ال  .ال
 

٤. Subject to the provisions of Article (٢٠) herein  
and Article (٧٦) of the Companies Law, If 
compensation for Directors is a percentage of the 
company's dividends, such compensation shall 
not exceed a percentage of (١٠٪) from the net 
profits, after deducting reserves established by 
the General Assembly in accordance with the 
provisions of the Article of Association and the 
Company’s law, and after the distribution of a 
dividend to shareholders at least (٥٪) of the 
Company's paid-up capital. The entitlement to 
the compensation shall be proportional to the 
number of meetings attended by the member. 
and every estimate otherwise be void. 

٥. The General Assembly may then resolve, based 
on the recommendation of the Board, to 
distribute the balance (if any) among 
Shareholders as an additional share of the 
dividends. 

The Company may distribute interim dividends to 
the Shareholders on a semi-annual or quarterly basis 
in accordance with the guidelines issued by Capital 
Market Authority. 

 

ن ( ة والأرع ام ادة ال   )٤٥ال
قاق الأراح  اس

Article Forty Five (٤٥) 
Entitlement of Dividends 

 

ة العامة  ار ال اح؛ وفقاً لق ه في الأر ــــ ــــاه ح ــــ ال
خ  قاق وتار خ الاســــــ ار تار ــــــأن، و الق ا ال ــــــادر في ه ال
ل في  ـــــــــ ي الأســـــــــه ال ـال اح ل ـة الأر ن أح ع وت ز ال

قاق. د للاس م ال ة ال اه في نها لات ال   س
 

Shareholders shall be entitled to their share of profits 
pursuant to the General Assembly resolution adopted 
in this regard. Such resolution shall specify the 
entitlement date and distribution date. Shareholders 
registered in the shareholders register shall be 
entitled to their shares of profit by the end of the day 
of their entitlement. 
 

ن ( ادسة والأرع ادة ال   )٤٦ال
ازة ع الأراح للأسه ال ز  ت

Article Forty Six (٤٦) 
Distribution of Dividends for Preferred Shares 

 

ع  .١ ز ز ت ة، فإنه لا  ة مال اح ع أ ســــــــ زع أر إذا ل ت
ات  ـــ اح ع ال دة وفقا أر ة ال ـــ ع دفع ال ة إلا  ال ال

ات (ادة ل ال ــــــ ام ال ائة) م ن ع ال ة  ــــــ عة ع ا ال
ة.  ه ال ازة ع ه اب الأسه ال  لأص

١. If no dividends are distributed for any fiscal 
year, dividends for the following years may 
only be distributed after paying the percentage 
specified in Article ١١٤ of the Companies 
Regulation to the holders of preferred shares 
for such year. 
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ادة  .٢ دة وفقاً ل ال ة ال ــ ة في دفع ال ــ ــل ال إذا ف
ائة ع ال ة  عة ع ا ة  )(ال اح م ات م الأر ام ال م ن

اب  اصــة لأصــ ة ال ز لل ة، فإنه  ال ات م ثلاث ســ
ــاســـــــــعــة  ــادة (ال ــام ال قــا لأح ة  عقــ ، ال ه الأســـــــــه هــ
ره  ـــــــــ ر إمـا ح ـات، أن تق ـــــــــ ــام ال ) م ن ــان وال
 ، ــ ة في ال ــار ة وال ــ ة العامة لل اعات ال اج

ه في ل ع اســـــــــ مع  أو تع م ا ي ل الإدارة  م
ة  ــــ ال، وذل إلى أن ت ال ه في رأس ال ة أســــه
ه الأسه  اب ه ة لأص ة ال اح الأول ل أر م دفع 

قة. ا ات ال  ع ال
 

٢. If the Company fails to pay the percentage 
specified in Article ١١٤ of the Companies 
Regulations for three consecutive years, the 
private assembly of holders of preferred 
shares, convened pursuant to the provisions of 
Article ٨٩ of the Companies Regulations, may 
adopt a resolution to enable them to attend the 
General Assembly and participate in voting, or 
to appoint representatives thereof in the Board 
of Directors in proportion to the value of their 
shares in the Company’s capital, until the 
Company is able to pay all the priority 
dividends allocated to such shareholders for 
the preceding years. 

 

 
عة والأرع ا ادة ال   )٤٧ن (ال

ة ائ ال  خ

Article Forty Seven (٤٧) 
Company Losses 

 

ائ  .١ ع، في أ  ةالإذا بلغ خ ف ال ال ف رأس ال ن
ة  ول في ال ة، وج على أ م ال ة ال وق خلال ال
ل  ل إبلاغ رئ م ه ب ر عل ات ف ا اجع ال أو م
راً  ل ف اء ال ل الإدارة إبلاغ أع الإدارة، وعلى رئ م
ه  ما م عل ة ع ي ل الإدارة خلال خ ، وعلى م ل ب

ة ا ة ال ل دع ة ب اع خلال خ ة للاج لعامة غ العاد
ادة رأس  ر إما ز ق ؛ ل ائ ال ه  خ عل ماً م تار ع ي وأر
ات وذل إلى  ام ال ام ن ه وفقا لأح ة أو ت مال ال
ف  ائ إلى ما دون ن ة ال ف معه ن ال ال ت
ا  د في ه ل الأجل ال ة ق ع، أو حل ال ف ال ال رأس ال

 ام.ال
 

ع  .٢ ات إذا ل ت ام ال ة ن ق ة  ق ة م وتع ال
ة ( دة في الفق ة ال ة العامة خلال ال ه ١ال ) م ه

ع،  ض ار في ال ار ق ها إص ر عل ع وتع ادة، أو إذا اج ال
ه  رة في ه ق ال وف الأوضاع ال ادة رأس ال رت ز أو إذا ق

ل  اب في  ادة ول ي الاك ع ال ال خلال ت ادة رأس ال ز
ادة. ال ة  ار ال ور ق ما م ص  ي

 
 

  

١. If the Company’s losses reach ٥٠٪ of the paid-
up capital at any time during the fiscal year, the 
Auditor or any officer of the Company shall 
notify the Chairman immediately upon 
becoming aware of such losses, who in turn 
shall immediately notify the Board of 
Directors. The Board of Directors shall 
convene an Extraordinary General Assembly 
within no more than ٤٥ days of becoming 
aware of the Company’s losses reaching ٥٠٪ 
of its capital, to either increase or decrease the 
Company’s capital in accordance with the 
Companies Law to the extent that the losses 
decrease to less than ٥٠٪ of the paid-up capital, 
or to dissolve the Company before the expiry 
of its term according to these Articles. 

٢. The Company shall be deemed dissolved by 
operation of law if the Extraordinary General 
Assembly (i) does not convene within the 
period prescribed in paragraph (١) of this 
Article, (ii) convenes but is unable to adopt a 
resolution on this matter, or (iii) approves 
increasing the Company’s capital in 
accordance with this Article and the increase 
shares are not fully subscribed to within ٩٠ 
days from the date of the capital increase 
resolution 
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اب ال ازعات: اسعال   ال
  

Chapter Nine: Disputes 

ة  ام ادة ال ن (ال   )٤٨والأرع
ة ل  دع ال

Article Forty Eight (٤٨) 
Liability Actions 

 

ة على  ـــ رة لل ق ة ال ول ـــ ـــاه ال في رفع دع ال ل م ل
ه  ر م أ ال صــــ ان م شــــأن ال ل الإدارة إذا  ــــاء م أع
رة  ع ال ـــــاه رفع ال ز لل ه. ولا  ر خاص  اق ضـــــ إل

ــان ح  ــ على إلا إذا  ــا. و ال قــائ ــة في رفعهــا لا ي ـــــــــ ال
. ع مه على رفع ال ع ة  لغ ال اه أن ي   ال

  
  
 

Each Shareholder shall have the right to file a 
liability action, vested in the Company, against the 
members of the Board of Directors if they have 
committed a fault which has caused some particular 
damage to such Shareholder, provided that the 
Company’s right to file such action shall still be 
valid. The Shareholder shall notify the Company of 
his/its intention to file such action. 

ن ( اسعة والأرع ادة ال   )٤٩ال
ار  ةم ل  دع ال

Article Forty Nine (٤٩) 
Expenses relating to Liability Actions 

 

اجعة  ة ال ـــــاء ل ل إدارتها وأع ـــــاء م ة أع ـــــ تُعّض ال
ي  الغ ال وفات وال ـــــــــ ع ال ل ع إدارتها ع ج ـــــــــ وال
ة دع أو  أ عل  ا ي ل  عق ود ال نها في ح فع ونها أو ي ي
صفه  ماته ب فاته أو خ ه  ت ة تقام ض ائ اءات ق إج

ة أو ل إدارة ال اء في م ل  أع اجعة أو م ة ال في ل
ي  ــــــــــائـل ال ـ إلى ال ع لا  ا ال ع إداراتهـا. غ أن هـ
اجعة أو  ة ال ــــــ ل ل الإدارة أو ع ــــــ م ها أن ع ر ف ق ي
ء  ال أو ســـ ـــ الإه عة  ل ال ة ي ـــ ل ع إدارة ال ـــ ال

اته. اج ه ل اء تأدي ف أث   ال
 
 

The Company shall compensate its Board members, 
the members of the Audit Committee and 
management officials for all expenses and amounts 
incurred or paid within reasonable limits in respect 
of any claim or judicial proceedings held against 
them as a result of their behavior or in their capacity 
as members of the Board of Directors, members of 
the Audit Committee or management officials. 
However, this compensation does not extend to 
matters where it is determined that a member of the 
Board of Directors, member of the Audit Committee 
or a management official assumes liability due to 
negligence or misconduct while carrying out their 
duties. 
 

اب ال ها: حعاشال ف ة وت   ل ال
  

Chapter Ten: Company Dissolution and 
Liquidation 

ن ( ادة ال   )٥٠ال
ة اء ال  انق

Article Fifty (٥٠) 
Dissolution of the Company 

 

ة  ــ ــ ال ف  ة وت ــ ــائها دور ال د انق ة  ــ خل ال ت
ة  ار ة الاخ ــ ار ال ر ق ــ ة و ــ ر اللازم لل الق ة  ار الاع
ة  ــــ ار ال ل ق ــــ ة، و أن  ة العامة غ العاد م ال

اته  ي ســـــل ـــــفي وت وضـــــة على تع ال ف د ال ه والق وأتعا
ة ـــــ ة اللازمة لل م ة ال اته وال اوز  ،على ســـــل و الا ت

ها لأك  ي ز ت ات، ولا  ة خ ســـــ ار ة الاخ ـــــ ة ال م

Upon the expiry of the Company, it shall enter into 
liquidation period during which it shall maintain its 
legal personality to the extent necessary for 
liquidation. Optional liquidation may only be 
adopted by  resolution of  the Extraordinary General 
Assembly. The liquidation resolution shall appoint a 
liquidator and determine its powers, fees, restrictions 
of power and the period of liquidation, provided that 
optional liquidation period shall not exceed five 
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لها  ة  ل ادارة ال ة م هي سل ائي وت أم ق م ذل الا 
ة  ال ون  ع ة و لاء قائ على ادارة ال ل ه لى إومع ذل 

ــــــف  ات إالغ في ح ال قى ج ــــــفي، وت ع ال لى أن 
ارسة  ق دورها على م ة و ة ال ة خلال م اه قائ ال

في. اصات ال عارض مع اخ ي لا ت اصاتها ال   اخ
  
  
  
  
  
  
  
  
 

years and cannot be extended without a judicial 
order. The powers of the Board of Directors shall 
cease upon the Company’s approval of its 
liquidation, provided, however, that the Board of 
Directors shall remain responsible for the 
management of the Company and is deemed vis-à-
vis third parties as liquidator until the liquidators are 
appointed. The General Assembly shall remain 
existent during the liquidation period and shall 
exercise its powers to the extent it does not conflict 
with the powers of the liquidator. 
 

اب ال ة: اد عال ام ام خ   أح
  

Chapter Eleven: General Provisions  

ن ( ة وال اد ادة ال   )٥١ال
ه ن د   ما ل ي

Article Fifty One (٥١) 
Matters Not Covered under the Articles 

 
 

ا  ه ن في ه د  ل ما ل ي ه في  ائ ات ول ـــــــــ ام ال  ن
ام.   ال

 

The Companies Regulations and its implementing 
rules shall apply to all other matters not specifically 
provided for herein. 

ادة  ةال ان ن ( ال   )٢٥وال
ام الأساس  ن ال

Article Fifty Two (٥٢) 
Publication of Articles 

 

ه ائ ات ول ام ال ام ن قاً لأح ام و  ا ال دع ه  The Articles shall be placed and published in .ي
accordance with the provisions of the Companies 
Regulations and its implementing rules. 

 


